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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE

1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light
2.	 Program selection button
3.	 Salt refill indicator light
4.	 Rinse Aid refill indicator light
5.	 Program number and delay time indicator
6.	 Tablet indicator light
7.	 Display
8.	 Multizone indicator lights

9.	 Multizone button
10.	 Delay button
11.	 Turbo button with indicator light
12.	 Power Clean button with indicator 

light
13.	 START/Pause button with indicator 

light / Tab

Program Programs description
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options *)

Duration of 
wash program 

(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1.	 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tablewa-
re, that for this use, it is the most efficient programme in terms 
of its combined energy and water consumption, and that it is 
used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

     3:10 9.5 0.85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food 
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts 
the program accordingly. 

    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.	 Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled croc-
kery, especially suitable for pans and saucepans.     2:50 16.0 1.60

4.	 
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cyc-
le, that ensures optimal cleaning and drying performance in 
shorter time. 

    1:25 11.5 1.10

5.	 Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sen-
sitive to high temperatures, for example glasses and cups.     1:40 11.5 1.20

6.	 Rapid 30’  50° - Program to be used for half load of lightly-so-
iled dishes with no dried food residues. Without drying. - -     0:30 9.0 0.50

7.	 Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. 
With the lowest noise.     3:30 15.0 1.15

8.	 Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. 
No detergent to be used with this program. - -     0:12 4.5 0.01

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the 
RINSE AID REFILL indicator light  in the 
control panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: 
dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main 
programs while maintaining the same washing and drying performance levels.

DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of 
time between 1 and 12 hours.
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

POWER CLEAN - Thanks to the additional power jets this option provides 
a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific area. 
This option is recommended for washing pots and casseroles. 

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option should be off.

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  

program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.
MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading 
may be used in order to save water, electricity and detergent. By de-

fault the appliance washes dishes in all racks.

OPERATION INDICATOR - A LED light projected on the floor indicates 
that the dishwasher is working.

One of the following operating modes can be selected:
a) Disabled function.
b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays off during 

the cycle and flashes at the end of the cycle.
c) The light stays on during the cycle and flashes at the end of the cycle 

(default mode).

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens the 
door during/after drying phase to ensure exceptional drying performance 
every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furni-
ture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on.

More information in the Daily Reference Guide on the website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A
A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model identi-
fier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:

CUTLERY RACK

(loading example for the 
cutlery rack)

The third rack was desi-
gned to house the cutlery.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

Foldable 
flaps with 
adjustable 

position

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. 
Large plates przand lids should ideally be 
placed at the sides to avoid interferences with 
the        sprayarm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN
Power Clean uses the special water jets in the rear of cavity to wash more inten-
sively the high dirty items. The lower rack has  a Space Zone, a special pull-out 
support in the rear of the rack that can be used to support frying pans or baking 
pans in upright position, thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® 
component please activate the POWER CLEAN on the panel.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

400011685890B
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The dishwasher does 
not fill the water.
Display shows:  H,  
6 and On/Off LED is 
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is 
closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwa-
sher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; 
it is necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes 
the cycle prematurely.
Display shows:  15 and On/
Off LED is blinking rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check 
for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produced under license
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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky (viz POPIS SPOTŘEBIČE) a  je nutné 
jej naplnit, když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko  
zásobníku (proti směru hodinových ručiček).

2.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním po-
užití: Naplňte zásobník soli vodou.

3.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník 
solí až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého 
množství vody je přitom normální.

4.	 Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při mytí žádný 
mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškození změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA

Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník 
leštidla A by měl být doplněn
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí 
kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“   .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro před-
mytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL. 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

A

C
D

1.	 Tlačítko „zapnout-vypnout/vynulovat“ s 
kontrolkou

2.	 Tlačítko volby programu
3.	 Kontrolka „Doplnění soli“
4.	 Kontrolka „Nedostatek leštidla“
5.	 Ukazatel čísla programu a indikátor doby 

zpoždění
6.	 Kontrolka „Prášek/Tableta“ (Tab)
7.	 Displej

8.	 Kontrolka „Multizone”
9.	 Tlačítko „Multizone”
10.	 Tlačítko „Odložený start“
11.	 Tlačítko „Turbo” s kontrolkou

12.	 Tlačítko „Power Clean” s kontrolkou
13.	 Tlačítko „SPUSTIT/Pauza“ s kontrolkou/ 

„Tableta“ (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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programu  

(h:min)**)

Spotřeba 
 vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1.	 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k  mytí běžně 
zašpiněného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším pro-
gramem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá 
k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

     3:10 9,5 0,85

2.	 

6th Sense® 50°- 60°- Pro běžně zašpiněné nádobí se zaschlý-
mi nečistotami. Myčka zjistí úroveň zašpinění nádobí a od-
povídajícím způsobem nastaví program. Když senzor snímá 
úroveň znečištění nádobí, na displeji se zobrazí odpovídající 
symbol a aktualizuje se délka cyklu. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádo-
bí, hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).     2:50 16,0 1,60

4.	 
Rychlé mytí a sušení 50° - Běžně zašpiněné nádobí. Běžný ka-
ždodenní program zajišťující optimální účinnost mytí a sušení 
v kratším čase. 

    1:25 11,5 1,10

5.	 Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.     1:40 11,5 1,20

6.	 Rychlý 30’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce 
zašpiněným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. - -     0:30 9,0 0,50

7.	 Tichý 50° - Ideální pro noční provoz spotřebiče. Zajišťuje opti-
mální účinnost mytí a sušení při minimální hladině hluku.     3:30 15,0 1,15

8.	 Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -     0:12 4,5 0,01

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „Úsporný program“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je 
např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.
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Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

PLNĚNÍ KOŠŮ

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A
A

B

C

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno 
sejmete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rame-
no lze vyjmout zatažením 
směrem nahoru.

ZÁSUVKA NA 
PŘÍBORY

(příklad naplnění zasu-
vky na pribory)

Třetí koš je určen na příbory. 
Příbory ukládejte tak, jak je 
znázorněno na obrázku. 

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění horního 
koše)

Sem vkládejte jemné 
a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké 
salátové mísy.

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S 

NASTAVITELNOU 
POLOHOU

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, 
příbory atp. Velké talíře a poklice by měly být 
umístěny po stranách, aby se předešlo jejich 
kontaktu s ostřikovacími rameny.
Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé 
poloze použít k umístění talířů nebo v horizon-
tální (dolní) poloze ke snadnému umístění hrnců 
a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

FUNKCE POWER CLEAN®
Při funkci Power Clean® se používají speciální proudy vody v zadní části 
myčky k intenzivnějšímu mytí velmi špinavého nádobí. Dolní koš je vy-
baven zařízením Space Zone, speciální výsuvnou opěrkou v zadní části 
koše, kterou lze použít k opření pánví či pekáčů ve svislé 
poloze, kdy zabírají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power Clean® a 
aktivujte funkci POWER CLEAN® na panelu.

400011685890B
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 TURBO - Tuto možnost lze použít pro zkrácení délky hlavních programů 
při zachování stejné úrovně mytí a sušení.

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o 1 až 12 hodin. 
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.

POWER CLEAN - Tato funkce umožňuje intenzivnější a výkonnější mytí 
v určité oblasti dolního koše. Používá k tomu dodatečné vodní trysky. Tato 
funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců. 

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.

MOŽNOSTI A FUNKCE
MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostředek. 
Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.

INDIKÁTOR PROVOZU - Kontrolka LED svítící na podlahu indikuje, že 
myčka nádobí je v provozu. Je možno zvolit jeden z následujících režimů:

a) Funkce vypnutá.
b) Po začátku cyklu se světlo rozsvítí na několik sekund, v průběhu cyklu je 

zhasnuté a zabliká na konci cyklu.
c) Světlo svítí po celou dobu cyklu a bliká na jeho konci (výchozí režim).

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

NaturalDry je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se automaticky 
otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl zajištěn každodenní 
mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Neotevřou se tedy v případě, pokud jste zapnuli 
možnost o „TURBO“.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazuje: 
H, 6  
a kontrolka „ZAPNOUT/VYP-
NOUT“ rychle bliká.

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový program a spu-
sťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.
Myčka nádobí ukončila 
cyklus předčasně.
Na displeji se zobrazuje: 
15 a kontrolka „ZAPNOUT/
VYPNOUT“ rychle bliká.

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či 
dochází k vypouštění do domácího kanalizačního 
systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému a v případě potřeby 
nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné narušení, které 
by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných pro-
blémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k dispozici 
po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Vyrobeno v licenci
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TAK FORDI DU HAR KØBT ET  WHIRLPOOL-PRODUKT.   
Med henblik på at modtage en mere komplet assistance, be-
des du registrere dit apparat på: www.whirlpool.eu/register.

BETJENINGSPANEL

FØRSTEGANGSBRUG

Læs sikkerhedsanvisningerne med omhu, inden apparatet tages 
i brug.

Data for Øko-programmet er målt under laboratorieforhold iht. europæisk standard EN 60436:2020 
Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com
Ingen af de forskellige programmer kræver forbehandling af servicen.

PROGRAMTABEL

SCAN VENLIGST QR-KODEN PÅ DIT 
APPARAT FOR AT INDHENTE FLERE 
DETALJEREDE OPLYSNINGER

PÅFYLDNING AF SALT
Når der bruges salt, forhindres dannelse af KALK på servicet og maskinens 
komponenter.
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.
•	 Det er vigtigt, at vandets hårdhedsgrad indstilles.
Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRIVEL-
SE) og skal fyldes, når indikatorlampen PÅFYLD SALT   på betjeningspa-
nelet lyser.

1.	 Tag den nederste kurv ud, og skru låget af beholderen 
(mod uret).

2.	 Følgende skal kun gøres første gang: Fyld saltbe-
holderen med vand.

3.	 Sæt tragten i (se billedet), og fyldsaltbeholderen helt op til 
kanten (ca. 1 kg). Det er normalt, at der løber lidt vand ud.

4.	 Fjern tragten, og aftør eventuel salt omkring åbningen.
Kontroller, at låget er skuet godt fast, så der ikke kan komme opvaskemid-
del i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forårsage uoprette-
lig skade på blødgøringsanlægget).
Hvis der er behov for at fylde salt på, skal denne procedure foretages før 
starten af en vaskecyklus, for at undgå korrosion.
PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL

Afspændingsmiddel fremmer TØRRINGEN af 
servicet. Afspændingsmidlets doseringsrum 
A skal fyldes op, når kontrollampen for 
PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL    
på betjeningspanelet er tændt.
Der må ALDRIG hældes afspændingsmiddel 
direkte ind i maskinen.A

C
D

PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL
Anvend åbningsanordningen C til at åbne doseringsrummet til opvaske-
middel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum D. Fyld opvaske-
midlet til forvasken direkte i maskinen.
Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du bruger knap-
pen TABLET. Så justeres programmet, så du altid opnår det bedste vaske- og  
tørreresultat. 
Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaskiner, 
kan medføre fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.
BLØDGØRINGSANLÆG
Blødgøringsmidler reducerer automatisk vandets hårdhed, og forebygger 
derved opbygning af aflejringer på varmelegemet og medvirker desuden 
til en forbedret vaskevirkning. 
Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor nødven-
digt at fylde saltbeholderen op, når den er tom. 
Regenereringens hyppighed afhænger af indstillingen af vandets hårdhed-
sgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med vandets 
hårdhedsgrad indstillet på 3.
Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og afslut-
ter under tørrefasen, før cyklussen afslutter. 
•	 Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;
•	 Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter; 
•	 Under 0,005 kWh energi.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1.	 Tænd/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe
2.	 Programvælgerknap
3.	 Kontrollampe for påfyldning af salt
4.	 Kontrollampe for påfyldning af afspænding-

smiddel
5.	 Programnummer og forsinkelsestid indikator
6.	 Kontrollampen Tablet (Tab) 
7.	 Display

8.	 Kontrollampe for Multizone
9.	 Multizone-knap
10.	 Knap til valg af udskudt start
11.	 Knappen Turbo med kontrollampe
12.	 Knappen Power Clean® med 

kontrollampe
13.	 Knappen START/Pause med kon-

trollampe/ Tablet (Tab)

Program Programbeskrivelser

Tø
rr

in
gs

-
fa

se

N
at

ur
al

D
ry

Mulige
indstillinger *)

Vaskeprogram-
mets  

varighed  
(h:min)**)

Vandforbrug  
(liter/cyklus)

Strømforbrug  
(kWh/pro-

gram)

1.	 

Øko 50°- Øko programmet er egnet til vask af almindligt snav-
set service og er det mest effektive program til dette formål, 
hvad angår kombinationen af energi- og vandforbrug, og dette 
anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU lovgivnin-
gen for miljøvenligt design.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- Til normalt tilsmudset service med indtør-
rede madrester. Registrerer graden af tilsmudsning på servicet 
og justerer programmet i overensstemmelse hermed. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensiv 65° - Dette program anbefales til meget snavset ser-
vice og er især velegnet til pander og gryder (må ikke bruges 
til sart service).

    2:50 16,0 1,60

4.	 Hurtig Vask&Tør 50° - Normalt tilsmudset service. Hverdags-
cyklus som sikrer optimal rengøring og tørring på kortere tid.     1:25 11,5 1,10

5.	 Krystal 45° - Program til sart service, som er mere følsomt 
over for høje temperaturer, f.eks. glas og kopper.     1:40 11,5 1,20

6.	 Hurtig 30’ 50° - Program til halv vask af let tilsmudset service 
uden indtørrede madrester. Har ingen tørrefase. - -     0:30 9,0 0,50

7.	 Stille 50° - Velegnet, når opvaskemaskinen skal køre om natten. 
Sikrer optimal rengøring og tørring ved den laveste støjemission.     3:30 15,0 1,15

8.	 Forvask - Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. 
Der skal ikke benyttes opvaskemiddel til dette program. - -     0:12 4,5 0,01
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FYLDNING AF KURVENE KAPACITET: 14 standardkuverter

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning på websitet.

PROBLEMER MULIGE ÅRSAGER AFHJÆLPNING
Opvaskemaskinen tager ikke 
vand ind. 
På displayet vises: H, 6 og 
lysdioden TÆND/SLUK blinker 
hurtigt.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er 
lukket for hanen. Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er åben.

Indløbsslangen er bøjet. Kontroller, at indløbsslangen ikke er bøjet (se INSTALLATION), vælg et nyt program, og 
start maskinen igen

Sien i vandindløbsslangen er stoppet; Den skal 
rengøres.

Efter kontrol og rengøring skal du slukke for maskinen og tænde den igen. Start 
derefter et nyt program.

Opvaskemaskinen afslutter 
programmet for tidligt. På 
displayet vises: 15 og lysdioden 
TÆND/SLUK blinker hurtigt.

Afløbsslangen er anbragt for lavt eller afledes i 
en vandlås i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér om afløbsslangen er anbragt i den rette højde (se INSTALLATION). Tjek 
vandlåsen i hjemmets spildevandssystem og installér, om nødvendigt, en luftventil.

Luft i vandforsyningen. Tjek vandforsyningen for lækage eller andre problemer, som lader luft slippe ind.

Tjek om du kan løse et problem ved hjælp af den nedenstående liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kontakt venligst et autori-
seret servicecenter i tilfælde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihæftet. Reservedele vil stå til rådighed i en periode på 
enten 7 eller 10 år i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

FEJLFINDING Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
•	 Brug af QR-koden på dit produkt.
•	 Besøge vores website docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter vores 

serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjælp af den anførte QR-kode på energimærkatet. Mærkatet indeholder også 
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger på registerportalen https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

UDSKUDT START - Programmets starttidspunkt kan udskydes med 
mellem 1 og 12 timer.

Funktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles, efter et program er 
blevet startet.

TABLET (Tab) - Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller 
væskeform skal denne valgmulighed fravælges.

INDSTILLINGER OG FUNKTIONER Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

INDSTILLINGER kan vælges direkte ved at trykke på denpågældende knap (se BETJENINGSPANEL). Hvis en indstilling ikke kan anvendes sammen 
med det valgte program (se PROGRAMTABELLEN), blinker den tilhørende indikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke.

RENGØRING AF FILTERENHEDEN RENGØRING AF SPULEARMENE

A
A

B

C

Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskår, porcelæn, ben, frugtkerner 
etc.) skal de fjernes forsigtigt.
FJERN ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

Den øverste spulearm afmonte-
res ved at dreje plastlåseringen 
med uret. 

Den nederste spulearm 
kan afmonteres ved at tryk-
ke på sidefligene og trække 
spulearmen opad.

NaturalDry - er et tørresystem med varmluft, som automatisk åbner lågen 
under/efter tørrefasen, for at sikre en exceptionel tørring hver dag. Lågen 
åbnes ved en temperatur, som ikke udretter skade på dine køkkenelemen-
ter, så lågen vil derfor ikke blive åbnet, hvis funktionerne TURBO er tændt. 

*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.
**) Værdierne for de andre programmer end Øko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhængig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og tryk på 
vandtilførslen, rumtemperaturen, mængden af opvaskemiddel, mængden og typen af service, servicets afbalancering, øvrige valgte indstillinger og sensorens 
kalibrering. Sensorens kalibrering kan forøge programmets varighed med op til 20 min.

TURBO - Denne indstilling kan bruges til at reducere hovedprogrammernes 
varighed, samtidig med at vaske- og tørreresultatet bevares.

POWER CLEAN® - Takket være de ekstra vanddyser giver denne funktion 
en mere intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i dette specielle 
område. Denne funktion anbefales til opvask af kogegrej. 

FUNKTIONSINDIKATOR - En lysstråle på gulvet fra en lysdiode 
angiver at opvaskemaskinen kører. En af følgende driftstilstande kan 
vælges:

a) Deaktiveret funktion.
b) Når cyklussen starter tændes lampen i nogle få sekunder, hvorefter den 

slukkes, mens cyklussen kører, og blinker, når cyklussen er slut.
c) Lampen lyser, mens cyklussen kører, og blinker, når cyklussen er slut 

(standardtilstand).

BESTIKKURV

(eksempel på placering af 
service i den bestikkurv)

Den tredje kurv er bere-
gnet til bestik.

ØVERSTE KURV

(eksempel på placering af 
service i den øverste kurv)

Til sart og let service: glas, 
kopper, underkopper, lave 
salatskåle.

VIPBARE 
HYLDER 

MED 
JUSTER-
BAR PO-
SITION

NEDERSTE KURV
Til gryder, tallerkener, salatskåle, bestik osv. 
Store tallerkener og låg bør placeres i siderne 
for at undgå, at spulearmen støder imod dem. 
Den nederste kurv har holdere, der nemt kan 
vippes op og bruges i lodret position til 
placering af tallerkener eller lægges ned for at 
give plads til gryder og salatskåle.

(eksempel på placering af service i den nederste 
kurv)

POWER CLEAN
Med funktionen Power Clean® bliver meget snavsede ting vasket ekstra effektivt 
med de særlige vanddyser bagest i maskinen. Anbring kogegrej så det vender i 
retning af afstandszone komponenten og aktivér POWER CLEAN® fra panelet. 
Den nederste kurv har en afstandszone, som er en særlig 
udtræksanordning bagerst på kurven, som kan bruges til 
at støtte stegepander eller bradepander, så de kan stå op 
og dermed optage mindre plads.

MULTIZONE - Hvis der kun skal vaskes en lille mængde service, kan 
maskinen køres på programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand, 
strøm og opvaskemiddel. Som default vasker apparatet service i alle kurvene.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produceret på license
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN.  
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät 
bitte an unter: www.whirlpool.eu/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBESCHRE-
IBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLANZEIGE  
der Bedienblende leuchtet.

1.	Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2.	Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie  
den Salzbehälter mit Wasser.

3.	Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie 
den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist nor-
mal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4.	Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vor-
gang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN

Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr 
einfacher. Der Klarspülerspender A muss au-
fgefüllt werden, wenn das KLARSPÜLER  AUF-
FÜLLEN Anzeigelicht  auf der Bedienblende 
leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drücken. 
Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. Die für 
den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Geschirr-
spüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler be-
stimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.
WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höher-
en Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die 
Wasserhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei 
Wasserhärte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

1.	 Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Programmwahl-Taste
3.	 Anzeigelicht zum Salz auffüllen
4.	 Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
5.	 Programmnummer und Verzögerungszeit-

Anzeige
6.	 Tab Anzeigelicht
7.	 Anzeige

8.	 Multizone Anzeigelicht
9.	 Multizone-Taste
10.	 Startvorwahl-Taste
11.	 Turbo-Taste mit Anzeigelicht
12.	 Power Clean®-Taste mit An-

zeigelicht
13.	 Start/Pause Taste mit Anzeigeli-

cht / Tab

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@europeanappliances.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Faktor-
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Verfügbare
Zusatzfunktio-

nen *)

Program-
mdauer

(Std:Min)**)

Was-
serverbra-

uch 
(Liter/ 

Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ 
Zyklus)

1.	 
Eco 50°- Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Was-
serverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prüfung der 
Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- Für normal verschmutztes Geschirr mit trockenen 
Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr 
und passt das Programm entsprechend an.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, beson-
ders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).     2:50 16,0 1,60

4.	 
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. 
Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in 
kürzester Zeit garantiert.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher 
auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Rapid 30’ 50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.     3:30 15,0 1,15

8.	 Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült wer-
den soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -     0:12 4,5 0,01
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KurzanleitungDE

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A
A

B

C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen 
Sprüharms drehen Sie den Kunst-
stoffring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren 
Sprüharm abzunehmen, 
ihn nach oben ziehen.

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

STARTZEITVORWAHL - Die Programmstartzeit kann um eine Zeit von 
1 bis 12 Stunden verzögert werden.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht 
mehr möglich.

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detail-
liertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende 
Trockenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre 
Küchenmöbel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn 
die Option TURBO eingeschaltet ist.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Der Geschirrspüler lädt kein Wasser.
Das Display zeigt: 
H, 6 und die LED EIN-/AUS blinken 
rasch.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), 
den Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere-
inigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein 
neues Programm starten.

Der Geschirrspüler beendet frühze-
itig das Programm.
Das Display zeigt: 15 und die LED 
EIN-/AUS blinken rasch.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe 
positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwas-
sersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die 
einen Lufteintritt verursachen.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder Pro-
bleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind.  Ersatzteile werden für einen 
Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

en, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.

TURBO - Diese Option kann verwendet werden um die Dauer der 
Hauptprogramme zu reduzieren, unter Beibehaltung derselben Spül- und 
Trockenleistungsgrade.

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 
stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 

Töpfen und Brätern. 

BETRIEBSANZEIGE- Eine auf den Boden projizierte LED zeigt an, dass 
der Geschirrspüler in Betrieb ist. Eine der folgenden Betriebsarten kann 
ausgewählt werden:

a) Deaktivierte Funktion
b) Wenn das Programm startet schaltet sich das Licht für einige Sekunden 

an, bleibt während dem Programm ausgeschaltet und blinkt zu 
Programmende.

c) Das Licht bleibt während dem Programm an und blinkt zu Programmende 
(Standardeinstellung).

BESTECKSCHUBLADE

(Sortierbeispiel für die 
Besteckschublade)

Die dritte Schublade wurde 
für das Hineinlegen von 
Besteck entwickelt.

OBERKORB

(Sortierbeispiel für den 
Oberkorb)

Hier sortieren Sie empfin-
dliches und leichtes Geschi-
rr ein: Gläser, Tassen, kleine 
Teller, flache Schüsseln.

KLAPPBARE 
KLAPPEN 

MIT 
VERSTELL-

BARER 
POSITION

UNTERKORB
Für Töpfe, 
Deckel, Teller, 
Salatschüs-
seln, Besteck 
usw. Große 
Teller und 
Deckel sollten 
idealerweise 
an die Seiten 
gelegt werden, 
um nicht mit 
dem Sprüharm 
in Kontakt zu 
kommen.

Der Unterkorb verfügt über klappbare Ablagen, 
die in vertikaler Stellung für Teller oder in hori-
zontaler (niedriger) Position für Pfannen und 
Salatschüsseln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den 
Unterkorb)

POWER CLEAN
Bei Power Clean sorgen spezielle 
Wasserdüsen hinten im Gerät 
für eine verstärkte Reinigung 
von stark verschmutztem 
Geschirr. Der Unterkorb hat 
eine Raumzone, eine spezielle 
Halterung zum Herausziehen 
an der Korbhinterseite, welche 
benutzt werden kann um Pfannen 
oder Backbleche in senkrechter 
Position zu halten, und so weniger 
Raum zu beanspruchen. Wenn 
die Töpfe/Bräter in Richtung 
Power Clean eingelegt werden, 
bitte POWER CLEAN auf der 
Bedienblende 
aktivieren.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Hergestellt unter Lizenz
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LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla 
y en los componentes funcionales de la máquina.
•	 Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
•	 Es importante ajustar la dureza del agu
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL    del panel de control se encienda.

1.	 Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 
depósito (en sentido antihorario).

2.	 Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósi-
to de sal con agua.

3.	 Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito de 
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4.	 Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente no pue-
da entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría estropear irre-
misiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el 
procedimiento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.
LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

El abrillantador facilita el SECADO de la vaji-
lla. El dispensador de abrillantador A se debe 
rellenar cuando el indicador luminoso ABRI-
LLANTADOR  del panel de control se en-
cienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.

A

C
D

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C. 
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de 
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de   
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar 
fallos de funcionamiento o daños en el aparato.
SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, 
evitando así la acumulación de incrustaciones en el calentador 
y permitiendo también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar 
el depósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y  termina 
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
•	 Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instruc-
ciones de seguridad.

TABLA DE PROGRAMAS

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.  
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.whirlpool.eu/register 

1.	 Botón de Encender-Apagar / Reset con 
indicador luminoso

2.	 Botón de selección de programas
3.	 Indicador luminoso de recarga de sal
4.	 Indicador luminoso de recarga de abrillan-

tador
5.	 Indicador luminoso de número de programa y 

tiempo diferido
6.	 Indicador luminoso de Pastillas (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

7.	 Pantalla
8.	 Indicador luminoso de 

Multizone
9.	 Botón de Multizone
10.	 Botón de aplazamiento
11.	 Botón de Turbo con indi-

cador luminoso
12.	 Botón Power Clean® con indicador luminoso
13.	 Botón de Inicio/Pausa con indicador luminoso/ Pastillas (Tab)

Programma Descripción de programas Fa
za

 
su

sz
en

ia

N
at

ur
al

-
D

ry Opciones 
disponibles *)

Duración del 
programa 
de lavado
(h:min)**)

Consumo 
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo 
de energía
(kWh/ciclo)

1.	 

Eco 50°- E  programa Eco es adecuado para lavar utensilios 
con suciedad normal, para este uso es el programa más 
eficiente en términos de consumo combinado de energía 
y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento con la legis-
lación de Ecodiseño de la UE.

     3:10 9,5 0,85

2.	 

6th Sense® 50°-60° - Para vajilla con suciedad normal con re-
siduos de comida secos. Detecta el nivel de suciedad en la 
vajilla y ajusta el programa según proceda. Cuando el sensor 
está detectando el nivel de suciedad, aparece una animación 
en la pantalla y se actualiza la duración del ciclo.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy su-
cia, en especial para ollas o sartenes (no se debe utilizar para 
artículos delicados).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Lavado y secado rápido 50° - Vajilla con suciedad normal. 
Ciclo diario que garantiza un rendimiento de limpieza y seca-
do óptimos en poco tiempo.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más 
sensibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.     1:40 11,5 1,20

6.	 Rápido 30’ 50° - Programa recomendado para media carga de va-
jilla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - -     0:30 9,0 0,50

7.	 
Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato 
de noche. Garantiza una limpieza y un secado óptimos con 
las más bajas emisiones de ruido.

    3:30 15,0 1,15

8.	 Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar 
más tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. - -     0:12 4,5 0,01
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A A

B

C

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor 
superior, gire el anillo de cierre 
de plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar 
ejerciendo presión hacia arriba.

APLAZAMIENTO - La hora de inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 1 y 12 horas.

La función de APLAZAMIENTO no puede configurarse una vez iniciado el ciclo.       

PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o  líquido, esta opción 
debe estar desactivada.

OPCIONES Y FUNCIONES Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. Nota para los laboratorios de 
pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com 
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la 
temperatura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las 
opciones adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, 

el aparato lava la vajilla de todas las bandejas.      

POWER CLEAN - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, en 

el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas.       

INDICADOR DE OPERACIÓN - Una luz LED se proyecta en el suelo 
para indicar que el lavavajillas está en funcionamiento. Se puede 
seleccionar uno de los siguientes modos de funcionamiento:

a)	 Función desactivada.
b)	 Cuando el ciclo se inicia la luz se apaga durante unos segundos, se 

mantiene apagada durante el ciclo y parpadea al final del ciclo.
c)	 La luz se mantiene encendida durante el ciclo y parpadea al final del ciclo 

(modo por defecto).     
NaturalDry es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. Por lo tanto, la puerta no 
se abre si se elige la función TURBO.

TURBO - Esta opción se puede utilizar para reducir la duración de los 
programas principales manteniendo los mismos niveles de rendimiento 

del lavado y el secado.

BANDEJA PARA 
CUBIERTOS

(ejemplo de carga para 
la bandeja para cubiertos)

La tercera bandeja está di-
señada para alojar los.

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada y 
ligera: vasos, tazas, platos, 
ensaladeras bajas.

SUJECIONES 
PLEGABLES 

CON 
POSICIÓN 

AJUSTABLE

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cuber-
tería, etc. Se recomienda colocar las bandejas 
y tapas grandes en los laterales para evitar in-
terferencias con el brazo aspersor.
La bandeja inferior tiene unos soportes de-
splegables que se pueden utilizar en posi-
ción vertical cuando se coloquen platos o en 
posición horizontal (más baja) para cargar 
cacerolas y ensaladeras fácilmente.

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)
POWER CLEAN
PowerClean® utiliza los chorros de agua especiales de la parte posterior 
del interior del lavavajillas para limpiar mejor los utensilios muy sucios. La 
bandeja inferior tiene una Zona espaciosa, un soporte extensible especial 
que se puede utilizar para mantener sartenes o moldes en posición verti-
cal, para que ocupen menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el 
componente Power Clean® y activar POWER CLEAN® 
en el panel.
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PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena de agua. 
El led de H, 6 y de Encendido/Apa-
gado parpadea rápidamente

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACIÓN) 
vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obstrui-
do; hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un 
nuevo programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo de 
forma prematura. El led de 15 y 
de Encendido/Apagado parpadea 
rápidamente

El tubo de desagüe está demasiado bajo o bloqu-
ea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta 
(consulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de 
la casa e instale una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar 
aire.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las 
siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o 
problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía.  
Las piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Fabricado con licencia
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PikaopasFI
KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN.  
Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteröi laitteesi osoitte-
essa: www.whirlpool.eu/register.

KÄYTTÖPANEELI

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA

Lue turvaohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. 

SÄÄSTÖ-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa. 
Huomautus testauslaitoksille:  yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, lähetä pyyntö sähköpostiosoitteeseen:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikäsittelyä ei tarvita ennen mitään näistä ohjelmista.
*) Kaikkia lisävalintoja ei ole mahdollista käyttää samanaikaisesti.

OHJELMATAULUKKO

SKANNAAMALLA LAITTEESSASI 
OLEVAN QR-KOODIN SAAT TARKEM-
PAA TIETOA

SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Suolan käyttäminen estää KALKKEUTUMIEN syntymistä astioihin ja koneen 
toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
•	 SUOLASÄILIÖ ei saa KOSKAAN OLLA TYHJÄ.
•	 Veden kovuuden asettaminen on tärkeä seikka.
Suolasäiliö sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (ks. TUOTTEEN KUVAUS) ja se on 
täytettävä kun SUOLASÄILIÖN TÄYTÖN merkkivalo  käyttöpaneelissa palaa.

1.	 Poista alakori ja kierrä auki säiliön korkki (vastapäivään).
2.	 Tee näin vain ensimmäisellä kerralla: täytä suolasäi-

liö vedellä.
3.	 Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja täytä suolasäiliö  

reunaan asti (noin 1 kg); vähäisen vesimäärän valumi-
nen ulos ei ole epätavallista.

4.	 Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suolajäänteet.
Varmista, että korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta säiliöön ei pääse 
pesuainetta pesuohjelman aikana (tämä seikka saattaisi vahingoittaa ve-
denpehmennintä korjaamattomalla tavalla).
Aina kun suolaa on tarpeen lisätä, toimenpide on vietävä loppuun en-
nen pesujakson aloittamista korroosion estämiseksi.
HUUHTELUKIRKASTESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden 
KUIVAAMISTA. Huuhtelukirkastesäiliö A on 
täytettävä kun HUUHTELUKIRKASTEEN 
TÄYTÖN merkkivalo  käyttöpaneelissa palaa.
ÄLÄ koskaan kaada huuhtelukirkastetta 
suoraan pesutilaan.

PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN
Pesuainesäiliö avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta ainoastaan ku-
ivaan säiliöön D. Laita esipesuun tarkoitettu pesuainemäärä suoraan pesu-
tilan sisään.
Jos käytetään all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa käyttää TABLETTI-
-painiketta, sillä se säätää ohjelman siten, että saadaan aina parhaat pesu- 
ja kuivaustulokset.
Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden käyttäminen 
saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahäiriöitä tai vahingoittaa sitä.
VEDENPEHMENNINJÄRJESTELMÄ
Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mikä puolestaan 
vähentää kalkkisaostumien kerääntymistä lämmittimeen; tämä helpottaa 
myös puhdistamista. 
Tämä järjestelmä regeneroituu suolaa käyttäen, minkä vuoksi su-
olasäiliö on täytettävä sen tyhjentyessä. 
Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenerointi 
tapahtuu kerran 6 Eco-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on asetet-
tu 3.
Regeneroitumisprosessi käynnistyy loppuhuuhtelussa ja päätyy kuivausva-
iheessa, ennen jakson loppumista. 
•	 Yksittäisessä regeneroitumisessa kuluu: ~3.5 litraa vettä
•	 Prosessiin kuluu noin 5 lisäminuuttia kyseisessä jaksossa; 
•	 Prosessin energiankulutus on alle 0.005 kWh.

A

C
D

1.	 Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo
2.	 Ohjelman valintapainike
3.	 Suolan täytön merkkivalo
4.	 Huuhtelukirkasteen täytön merkkivalo
5.	 Ohjelman numero ja viiveajan merkkivalo
6.	 Tabletin (Tab) merkkivalo
7.	 Näyttö
8.	 Multizone-merkkivalo

9.	 Multizone-painike
10.	 Ajastuspainike
11.	 Turbo-painike ja sen merk-

kivalo
12.	 Power Clean®-painike ja sen 

merkkivalo
13.	 Käynnistys-/Taukopainike ja 

sen merkkivalo/ Tabletti (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Ohjelma Ohjelmien kuvaus

Ku
iv

au
sv

a-
ih

e

N
at

ur
al

D
ry

Mahdolliset
lisävalinnat *)

Pesuohjel-
man kesto  

(h:min)**)

Veden 
kulutus  

(litraa/jak-
so)

Energian-  
kulutus   

(kWh/jak-
so)

1.	 
Säästö 50°- Säästö-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruoka-
pöydässä käytetyille astioille. Se on sekä energian että veden käy-
tön kannalta tehokkain ohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään EU:n 
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°-Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivu-
neita ruokatahroja. Tunnistaa astioiden likaisuuden automa-
attisesti ja säätää ohjelmaa sen mukaisesti.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 Tehopesu 65° - Suositeltu ohjelma erittäin likaisille astioille, sopii 
erityisesti pannuille ja kattiloille (ei saa käyttää aroille astioille).     2:50 16,0 1,60

4.	 
Pikapesu & kuivaus 50° - Normaalilikaiset astiat. Jokapäi-
väiseen pesuun, takaa parhaat mahdolliset tulokset lyhyem-
mässä ajassa.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Kristalli 45° - Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat 
herkkiä korkeille lämpötiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Pika 30’  50° - Ohjelma, jota käytetään puolitäydelle koneel-
liselle hieman likaisia astioita, joissa ei ole kuivaneita ruoan-
jäämiä. Kuivausvaihetta ei ole.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 Hiljainen 50° - Soveltuu laitteen öiseen aikaan tapahtuvaan 
käyttöön. Takaa optimaalisen tuloksen.     3:30 15,0 1,15

8.	 Esipesu - Myöhemmin pestävät astiat. Tämän ohjelman kans-
sa ei käytetä pesuainetta. - -     0:12 4,5 0,01
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KORIEN TÄYTTÄMINEN KAPASITEETTI: 14 hengen tavallinen astiasto.

PUHDISTUS JA HUOLTO Lisätietoa on Päivittäiskäytön Viiteoppaassa sivustolla.

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT
Astianpesukone ei ota 
vettä. Näytössä näkyy: H, 6 
ja VIRRAN-ledvalo vilkkuvat 
nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vettä tai hana on suljettu. Varmista, että vesijohdossa on vettä ja että hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla Varmista, että vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi astianpesukone 
ja käynnistä se uudelleen.

Vedenottoletkun siivilä on tukossa; se on puh-
distettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jälkeen sammuta astianpesukone ja laita se päälle; 
käynnistä sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone lopettaa 
jakson liian varhain. Näytössä 
näkyy: 15 ja VIRRAN-ledvalo 
vilkkuvat nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo 
viemäriin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta lappo 
viemäriin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten. 

Ilmaa vedensyötössä. Tarkasta onko vedensyötössä vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma, joka 
aiheuttaa veden vuotoa sisään.

Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytkö ratkaisemaan ongelman itse käymällä läpi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyseessä on 
jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on saatavana joko 7 
tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

VIANETSINTÄ Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:
•	 Käyttämällä tuotteessasi olevaa QR-koodia.
•	 Käymällä verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteyttä huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat yhteyttä 

huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnän QR-koodia käyttäen. Merkinnässä on myös mallin tunniste, jota voidaan 
käyttää tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

AJASTUS - Ohjelman käynnistymisaika voidaan ajastaa alkamaan 
myöhempänä ajankohtana, 1 – 12 tuntia myöhemmäksi.

AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jälkeen kun ohjelma on alkanut.
TABLETTI - Jos käytät jauhemaista tai nestemäistä pesuainetta, 
kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

LISÄVALINNAT voidaan valita suoraan painamallavastaavaapainiketta (ks. KÄYTTÖPANEELI). Jos jokin lisävalinta ei sovi yhteen valitun ohjelman kanssa (ks. 
OHJELMATAULUKKO), vastaava LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa ja kuuluu äänimerkki. Lisävalintaa ei voida käyttää.

NaturalDry– Konvektioon perustuva kuivausjärjestelmä, jossa luukku 
avautuu automaattisesti kuivausvaiheen aikana/jälkeen erinomaisen 
kuivaustuloksen takaamiseksi päivittäin. Luukku avautuu keittiökalusteille 
turvallisessa lämpötilassa.  Luukku ei siis avaudu silloin kun TURBO on käynnissä.

SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN

A
A

B

C

Jos löydät asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta lasia, posliinia, luita, 
hedelmän siemeniä), poista ne huolellisesti.
ÄLÄ KOSKAAN POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

Ylempi suihkuvarsi poistetaan 
kiertämällä muovista lukitusren-
gasta myötäpäivään. 

Alempi suihkuvarsi voida-
an poistaa painamalla si-
vukielekkeitä ja vetämällä 
sitä ylöspäin.

**) Muille kuin Säästö-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijöiden mukaisesti. Näitä ovat muun 
muassa veden lämpötila ja sen tulopaine, huoneen lämpötila, pesuaineen määrä, astioiden määrä ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut lisätoiminnot 
sekä anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa lisätä ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

MULTIZONE- Jos pestävinä ei ole paljon astioita, voidaan käyttää 
puolitäyttöä, joka säästää vettä, sähköä ja pesuainetta. Oletusasetuksen 

mukaan laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat.

TURBO Tämä lisävalintaa voidaan käyttää pääohjelmien keston 
lyhentämiseen säilyttäen kuitenkin pesu- ja kuivaustehot samalla tasolla.

POWER CLEAN® - Tämän toiminnon lisävesisuihkut parantavat 
pesutehoa alakorin määrätyllä alueella. Toimintoa suositellaan 
käytettäväksi pannujen ja kattiloiden pesuun. 

TOIMINNAN ILMAISIN - Lattialle heijastuva LED-valo tarkoittaa, että 
astianpesukone on käynnissä. Tältä osin voidaan valita jokin seu-
raavista toimintatavoista:

a) Toiminto poissa käytöstä.
b) Kun jakso käynnistyy, valo syttyy muutaman sekunnin ajaksi, pysyy 

sammuneena jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa.
c) Valo palaa jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa (oletustoimintatapa).

KOLMAS KORI

(kolmas korin täyttöesimerkki)

Kolmas kori on suunniteltu 
ruokailuvälineille. 

YLÄKORI

(yläkorin täyttöesimerkki)
Aseta koriin arat ja kevyet 
astiat: lasit, kupit, teevadit, 
matalat  salaattikulhot.

TAIVUTET-
TAVAT LÄ-

PÄT, JOIDEN 
ASENTOA 
VOIDAAN 
SÄÄTÄÄ

ALAKORI
Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille, 
aterimille, veitsille ja vastaaville. Suuret lautaset 
ja kannet on hyvä sijoittaa sivuille, jotta ne eivät 
häiritse suihkuvarren toimintaa. Alakorissa 
on pystyyn nostettavia tukia, joita voidaan 
pystyasennossa käyttää lautasten järjestelyyn 
tai vaaka-asennossa (ala-asento) pannujen ja 
salaattikulhojen sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin täyttöesimerkki)

POWER CLEAN
Power Clean® pesee erittäin likaiset astiat tehokkaasti laitteen takaosassa olevien 
erikoissuihkujen avulla. Alakorissa on nk. Space Zone, erityinen esiinvedettävä tuki 
korin takaosassa, jota voidaan käyttää paistinpannujen ja leivinpeltien tukemiseen 
pystyasennossa, jolloin ne tarvitsevat vähemmän tilaa. 
Aseta pannut/ kattilat Power Clean® -komponenttia kohden 
ja käynnistä paneelista POWER CLEAN.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Tuotettu lisenssillä
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregi-
strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register 

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.

TABLEAU DES PROGRAMMES

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES.

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
•	 Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NIVEAU 
DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le  
bouchon du réservoir (sens antihoraire).

2.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusqu’au bord (environ  
1 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut pro-
voquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en 
empêchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant 
également à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
•	 Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

A

C
D

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1.	 Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec 
le voyant

2.	 Sélecteur de programme
3.	 Voyant de niveau de sel
4.	 Voyant de niveau de liquide de rinçage
5.	 Voyant pour le numéro du programme et le 

retard réglage
6.	 Voyant Pastille

7.	 Affichage
8.	 Voyant Multizone
9.	 Touche Multizone
10.	 Touche Différé
11.	 Touche Turbo avec le voyant
12.	 Touche Power Clean® avec le 

voyant
13.	 Touche Départ/Pause avec le voyant / Pastille

Program-
me Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

-
D

ry Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1.	 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vais-
selle normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le pro-
gramme le plus efficace en termes d’énergie combinée et de 
consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité 
à la législation européenne en matière d’éco-conception.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec 
des résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté 
de la vaisselle et règle le programme en fonction de celui-ci.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très 
sale, particulièrement adapté pour les poêles et les casseroles 
(ne pas utiliser avec la vaisselle délicate).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, 
assure un rendement de nettoyage optimal et des perfor-
mances de séchage en moins de temps.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sen-
sible aux températures élevées, comme les verres et les tasses.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Rapide 30’ 50° - Programme à utiliser pour la demi-charge de 
vaisselle légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a 
pas de phase de séchage.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la 
nuit. Assure un nettoyage et des performances de séchage 
optimaux avec les plus faibles émissions de bruit.

    3:30 15,0 1,15

8.	 
Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle 
qui sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce 
programme.

- -     0:12 4,5 0,01
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CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

DIFFÉRÉ -Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 1 et 12 heures.
La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A
A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur 
noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion 
supérieur, tournez l’anneau de 
verrouillage en plastique dans le 
sens horaire.

Le bras d’aspersion 
inférieur peut être enlevé 
en le tirant vers le haut.

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre 
à la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine. Après avoir 
sélectionné le programme, appuyez sur la touche TURBO et le voyant s’illumine.

*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

TURBO - Cette option permet de réduire la durée des programmes principaux 
tout en conservant les niveaux de rendement du lavage et du séchage.

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, 

dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et 
des casseroles.

TÉMOIN DE FONCTIONNEMENT - Un voyant LED projeté sur le sol 
indique que le lave-vaisselle fonctionne. Un des modes de 
fonctionnement suivant peut être sélectionné :

a) Fonction désactivée.
b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s’illumine quelques secondes; il 

reste éteint durant le cycle, et clignote à la fin du cycle.
c) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote à la fin du cycle (mode 

par défaut).

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la demi-charge 
peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, et du 

détergent. Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

COMPARTIMENT À 
COUVERT 

(exemple de chargement du 
compartiment à couvert )

Le troisième panier a été 
conçu pour contenir les co-
uverts.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délica-
te et légère: verres, tasses, 
soucoupes, saladiers bas.

VOLETS 
PLIABLES À 
POSITION 
RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sala-
diers, les couverts, etc. Les grands plats et les 
grands couvercles devraient être placés sur le côté 
pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionnement 
des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports ra-
battables qui peuvent être placés en position 
verticale pour charger des plaques, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le charge-
ment des casseroles et des bols de salade.

(exemple de chargement du panier inférieur)
POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, situés à l’arrière de la cavité, pour 
laver les articles très sales avec une intensité plus élevée. Le panier inférieur 
comprend une zone d’espace, un support spécial qui se trouve à l’arrière du 
panier, qui peut être utilisé pour supporter les poêles à frire et les moules dans 
une position verticale, prenant ainsi moins de place.   
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PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au lave-vais-
selle.
L’afficheur indique : H, 6 et le 
voyant MARCHE/ARRÊT clignote 
rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez 
le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué 
; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : 15 et le 
voyant MARCHE/ARRÊT cligno-
te rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou 
se vide dans le système d’évacuation dome-
stique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir IN-
STALLATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez 
une vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des informa-
tions supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette 
énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le 
portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

FR

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produit sous licence
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KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honla-
punkon: www.whirlpool.eu/register

KEZELŐPANEL

ELSŐ HASZNÁLAT

1.	 Be/Ki/Újraindítás gomb és jelzőfény
2.	 Programválasztó gomb
3.	 Só utántöltése jelzőfény
4.	 Öblítőszer utántöltése jelzőfény
5.	 Program száma és a késleltetés kijelzése
6.	 Tabletta (Tab) jelzőfény
7.	 Kijelző
8.	 Multizone jelzőfénye

9.	 Multizone gomb
10.	 Késleltetés gomb
11.	 Turbo gomb és jelzőfény

12.	 Power Clean gomb és jelzőfény
13.	 Indítás/Szünet  gomb és jelzőfény / Tabletta (Tab)

PROGRAMTÁBLÁZAT

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági 
útmutatót. 

A RÉSZLETESEBB INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE BE A 
KÉSZÜLÉKÉN TALÁLHATÓ QR KÓDOT

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és a gép 
funkcionális alkatrészein.
•	 Feltétlenül szükséges, hogy a SÓTARTÁLY SOHA NE LEGYEN ÜRES.
•	 Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található (lásd TERMÉK  
BEMUTATÁSA), és akkor kellfeltölteni, amikor a kezelőpanelen az, 
SÓ UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világítani kezd.

1.	 Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály kupakját 
(az óramutató járásával ellentétes irányba).

2.	 Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a sótartályt!
3.	 Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel telje-

sen a sótartályt (ehhez kb. 1 kg só szükséges). Előfordul-
hat, hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

4.	 Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a nyílás környékéről.
Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat).
Ha esedékes a só hozzáadása, mindenképpen el kell végezni az eljárást 
a mosogatási ciklus megkezdése előtt a korrózió elkerülése érdekében.
AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE

Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az 
edények. Az öblítőszer-adagolót A akkor kell 
feltölteni, ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE 
jelzőfény  világít a kezelőpanelen.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a 
mosogatótérbe.

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A mosogatószer kizáró-
lag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatáshoz használt mosogatószert 
közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.
Kombinált mosogatószer használatakor javasoljuk, hogy nyomja meg a 
TABLETTA gombot. Ezzel a program úgy módosul, hogy a legjobb moso-
gatási és szárítási eredményt nyújtsa.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.
VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási 
hatékonyságot biztosítva. 
A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótárolót kiürülés esetén 
fel kell tölteni. 
A regenerálás gyakorisága a vízkeménység szintjének beállításától függ - a 
regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység szinttel. 
A regenerálás a végső öblítés közben kezdődik, és a szárítási fázisban, a 
program vége előtt fejeződik be.
•	 Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel;
•	 A program 5 perccel tovább tart; 
•	 Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

A

C
D

Program A programok bemutatása

Sz
ár

ít
ás

i
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at
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al
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D

ry Választható 
beállítások *)

A mosogatási
program

időtartama
(óra:perc)**)

Vízfogy-
asztás 

(liter/ciklus)

Energiafo-
gyasztás

(kWh/ciklus)

1.	 

Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan szen-
nyezett edényeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és 
vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb program, és a se-
gítségével kiértékelhető, hogy a készülék megfelel-e az EU 
energiatakarékos kivitelre vonatkozó jogszabályának.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- Normál szennyezettségű edényekhez, me-
lyeken rászáradt ételmaradék található. Érzékeli a szennyezettség 
szintjét az edényeken, és a programot ennek megfelelően állítja be. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intenzív 65° - Erősen szennyezett edényekhez ajánlott 
program, amely különösen serpenyőkhöz és sütőedények-
hez ideális (kényes edényekhez nem használható).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Gyors mosogatás és szárítás 50° - Normál mértékben szennyezett 
edényekhez használható. Mindennap használható program, amely 
rövid idő alatt optimális mosogatási és szárítási eredményt nyújt.

    1:25 11,5 1,10

5.	 
Kristálypohár 45° - Program az olyan kényes edényekhez, 
melyek az átlagnál érzékenyebbek a magas hőmérsékletre 
(például üvegpoharak, csészék).

    1:40 11,5 1,20

6.	 
Gyors-mosogatás 30’ 50° - Program fél töltet enyhén szen�-
nyezett edényhez, amelyen nincs rászáradt ételmaradék. 
Nem rendelkezik szárítási szakasszal.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 
Halk 50° - Ha a készüléket éjszaka kívánja működtetni, ez a 
megfelelő program. Optimális mosogatási és szárítási ered-
ményt nyújt a legalacsonyabb zajszint mellett.

    3:30 15,0 1,15

8.	 
Előmosogatás - Az edények frissítéséhez, amennyiben 
azokat később szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz 
nem kell mosogatószert használni.

- -     0:12 4,5 0,01

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre:
dw_test_support@europeanappliances.com.  Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint 
például a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlye-
losztástól, a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 
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TURBO - Ezzel az opcióval a fő programok hossza lerövidíthető úgy, 
hogy a mosogatási és szárítási teljesítmény változatlan marad. KÉSLELTETÉS - A program indítása 1–12 órával késleltethető.

A KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.

POWER CLEAN - A nagynyomású vízsugaraknak köszönhetően ez az opció 
intenzívebb és hatékonyabb mosogatást biztosít az alsó kosár meghatározott 
területén. Ez az opció lábasok és tálak mosogatásához ajánlott. 

TABLETTA - Ha mosogatóport vagy folyékony mosogatószert 
használ, ezt az opciót ki kell kapcsolni.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK  
Az OPCIÓK kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombot (lásd: KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal (lásd: 
PROGRAMOK TÁBLÁZATA), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív.

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és moso-
gatószert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a készüléket. Alapé-
rtelmezett beállításként a készülék mindkét kosárban elvégzi a mosogatást.

MŰKÖDÉS KIJELZŐJE - A padlóra vetített LED-fény jelzi, hogy a moso-
gatógép működik. A következő üzemmódok választhatók ki:

a)	Kikapcsolt funkció.
b)	A ciklus indításakor a jelzőfény néhány másodpercig világít, a ciklus 

időtartama alatt nem világít, míg a ciklus végén villog.
c)	A jelzőfény a ciklus időtartama alatt világít, majd a ciklus végén villog 

(alapértelmezett beállítás).

A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

NaturalDry egy olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan 
kinyitja az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó 
szárítási eredmény érdekében. Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki, 
amely nem károsítja a konyhaszekrényeket, tehát a TURBO funkció során az 
ajtó nem fog kinyílni.

EVŐESZKÖZTARTÓ 

(Példa a megtöltött 
evőeszköztartóra)

A harmadik kosár az 
evőeszközök bepakolására 
szolgál.

FELSŐ KOSÁR

(Példa a megtöltött felső 
kosárra)

Ide helyezhetők a kény-
esebb és könnyű edények, 
például poharak, csészék, 
tálkák, kis salátástálak.

Állítható 
magasságú 
lehajtható 

polcok

ALSÓ KOSÁR
Ide fazekak, fedők, tányérok, salátástálak, 
evőeszközök stb. pakolhatók. A nagyobb tá-
nyérokat és fedőket lehetőség szerint a kosár 
szélére helyezze, hogy biztosan ne érjenek a 
szórókarokhoz. Az alsó kosár lehajtható tar-
tóelemekkel rendelkezik: függőleges helyze-
tbe állítva tányérokat, vízszintes (leengedett) 
helyzetbe állítva pedig tálakat, lábasokat pa-
kolhat be egyszerűen.
(Példa a megtöltött alsó kosárra)

POWER CLEAN
A Power Clean során a készülék a mosogatótér hátsó része felől érkező vízsuga-
rak segítségével intenzívebben mossa el az erősen szennyezett edényeket. Az 
alsó kosárban található egy ún nagyterű zóna (Power Clean támogatás). Ez a 
speciális, kihúzható tartóelem a kosár hátsó részén találha-
tó, és lehetővé teszi a serpenyők és tepsik függőleges hely-
zetben történő elhelyezését, amivel hely takarítható meg.

A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 14 standard étkészlet

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

Bővebb információért tekintse meg a weboldalon 
található Mindennapi Használati Útmutatót.TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA

A
A

B

C

Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcsmagot stb.) 
talál, óvatosan távolítsa el azt. 
SOHA NE TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (feketével 
jelölve) (4. ábra)!

A felső szórókar leszere-
léséhez forgassa el a műanyag 
rögzítőgyűrűt az óramutató 
járásával megegyező irányba. 

Az alsó szórókart felfelé húzva 
lehet kivenni a helyéről.

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
•	 A terméken lévő QR kód használata.
•	 Látogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
•	 Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben). Amennyiben a vevőszolgálathoz 

fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. A címkén található modellazonosító segítsé-
gével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A készülék nem vesz fel 
vizet.
A kijelzőn olvasható 
felirat: Az H,  6 és a BE/KI 
LED gyorsan villog.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze, hogy nincs-e megtörve a vízelvezető tömlő (lásd: ÜZEMBE HELYEZÉS), állítsa be 
újra a mosogatógépet, majd indítsa újra.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő; ki 
kell tisztítani.

Az ellenőrzés és a tisztítás után kapcsolja ki, majd be a mosogatógépet, és indítson el egy 
új programot.

A mosogatógép idő előtt 
befejezi a programot.
A kijelzőn olvasható fe-
lirat: Az 15 és a BE/KI LED 
gyorsan villog.

A leeresztőtömlő túl alacsonyra van pozicionálva, 
vagy háztartási szennyvízelvezető rendszerbe 
vezet le.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd: ÜZEMBE HELY-
EZÉS). Ellenőrizze a levezetést a háztartási szennyvízelvezető rendszerbe, és ha szükséges, 
szereljen be légbevezető szelepet.

Levegő van a vízrendszerben. Ellenőrizze, hogy a vízrendszer nem szivárog-e, illetve más probléma miatt nem jut-e be levegő.

Ha a mosogatógép nem megfelelően működik, ellenőrizze, hogy a probléma javítható-e az alábbi lista lépéseinek végrehajtásával. Más hibák vagy 
problémák esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevőszolgálattal, amelynek kapcsolattartási adatai a garanciafüzetben találhatók. A pótalkatré-
szek akár 7, akár 10 évig is rendelkezésre állnak, az adott rendelet követelményeinek megfelelően.

HIBAELHÁRÍTÁS A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Licenc alapján készült
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TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET WHIRLPOOL PRODUKT.  
For å motta en mer fullstendig assistanse, vennligst registrere 
apparatet ditt ved: www.whirlpool.eu/register. 

BETJENINGSPANEL

FØRSTE GANGS BRUK

Les nøye Sikkerhets instruksene før du tar i bruk apparatet.

ØKO program data er målt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fås ved å sende en forespørsel til e-postadresse:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Forhåndsbehandling av tallerkenene er ikke nødvendig for noen av programmene.
*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.
**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Øko-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige faktorer 
som temperatur og trykket i vanntilførselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som er valgt og 
sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

PROGRAMTABELL

VENNLIGST SKANNER QR-KODEN PÅ 
DITT APPARAT FOR Å FÅ TILGANG TIL 
MER DETALJERT INFORMASJON

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN
Salt benyttes for å hindre at det skal danne seg KALK på serviset og på ma-
skinens funksjonsdeler.
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
•	 Det er svært viktig å stille inn vannets hardhet.
Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen 
(se PRODUKTBESKRIVELSEN) og må fylles på når indikatorlampen for PÅFY-
LLING AV SALT   på kontrollpanelet tennes.

1.	 Fjern den nederste kurven og skru løs beholderens 
lokk (mot urviserne). 

2.	 Kun første gang du gjør dette: fyll saltbeholderen 
med vann.

3.	 Plasser trakten (se figuren) og fyll på saltbeholderen 
helt til saltet når opp til kanten (omtrent 1 kg); det er 
ikke unormalt at det renner over litt vann.

4.	 Fjern trakten og fjern saltet som eventuelt ligger igjen rundt åpningen.
Påse at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i be-
holderen mens vaskeprogrammet pågår (dette kan føre til ubotelig skade 
på kalkfilteret).
Når det er nødvendig å fylle på salt, må prosedyren fullføres før en 
starter vaskesyklusen for å unngå korrosjon.
FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL

Skyllemiddel gjør at serviset TØRKER lettere. 
Dispenseren for skyllemiddel A bør etterfylles 
når indikatorlampen for ETTERFYLLING AV 
SKYLLEMIDDEL  på kontrollpanelet lyser.
Du må ALDRI tømme skyllemiddel direkte 
over i oppvaskmaskinen.

FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL
For å åpne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for åpning C. Hell 
oppvaskmiddel kun i den tørre dispenseren D. Legg mengden oppvaskmid-
del for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.
Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilråder vi deg å bruke          
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og 
tørkeresultat alltid oppnås.
Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet på 
oppvaskmaskiner kan dette føre til at maskinen ikke vasker som den 
skal eller skade apparatet.
VANNMYKNER
Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres 
kalkdannelse på varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold økes. 
Dette systemet regenereres med salt, derfor må saltbeholderen fylles 
når den er tom. 
Hvor ofte regenereringen utføres avhenger av innstillingen av vannets 
hardhetsnivå - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus når vannets 
hardhetsnivå er stilt inn på 3.
Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i tørkefasen, før 
syklusen avsluttes. 
•	 Enkel regenerering forbruker: ~3.5 l vann;
•	 Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus; 
•	 Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

A

C
D

1.	 På-Av/Reset knapp med indikatorlampe
2.	 Knapp for valg av program
3.	 Indikatorlampe for påfylling av salt
4.	 Indikatorlampe for påfylling skyllemiddel
5.	 Programnummer og indikator for utsatt 

tid
6.	 Indikatorlampe for Tablet 
7.	 Display

8.	 Indikatorlampe Multizone
9.	 Knapp for Multizone
10.	 Knapp for utsatt start
11.	 Turbo knappe med indikatorlampe
12.	 Power Clean® knappe med indikator-

lampe
13.	 Start/Pause knappe med indikatorlam-

pe/ Tablet (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Program Programbeskrivelse

Tø
rk

e 
fa

se

N
at

ur
al

-
D

ry Tilgjengelige
opsjoner *)

Vaskepro-
grammets 
varighet 
(h:min)**)

Vann for-
bruk  

(liter/syklus)

Energi 
forbruk  

(kWh/sy-
klus)

1.	 
Øko 50°- Eco-programmet egner seg for å vaske normalt skittent 
servise, og for denne bruken er det det mest effektive program-
met med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er brukt for å vur-
dere overensstemmelsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- For normalt skitne tallerkener med tørre 
matrester. Registrerer hvor skitten oppvasken er, og justerer pro-
grammet etter dette.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensiv 65° - Program som anbefales for svært skittent ser-
vise, spesielt beregnet på kokekar og suppekjeler (må ikke 
benyttes for ømfintlige gjenstander).

    2:50 16,0 1,60

4.	 Hurtig Vas&Tørk 50° - Normalt skittent servise. Syklus som be-
nyttes i hverdagen, som sikrer optimal rengjøring på kortere tid.     1:25 11,5 1,10

5.	 Krystall 45° - Syklus for ømfintlige gjenstander, som er føl-
somme for høye temperaturer, for eksempel glass og kopper.     1:40 11,5 1,20

6.	 Hurtig 30’  50° - Program som kan benyttes for halv last av min-
dre skitne tallerkener uten tørre matrester. Har ikke tørkefase. - -     0:30 9,0 0,50

7.	 Stille 50° - Egnet når apparatet går om natten. Du er sikret et 
optimalt vaskeresultat.     3:30 15,0 1,15

8.	 Forvask - Brukt til å friske opp servise som en har planer om å vaske 
senere. Ingen oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet. - -     0:12 4,5 0,01
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LASTING AV KURVENE KAPASITET: 14 standard kuverter

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse på nettstedet.

PROBLEM MULIGE ÅRSAKER LØSNINGER
Oppvaskmaskinen tar 
ikke inn vann.
Displayet viser: H, 6 og 
PÅ/AV LED blinker raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller 
kranen er stengt Påse at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er åpen.

Inntaksslangen er bøyd. Påse at inntaksslangen ikke er bøyd (se INSTALLASJON) omprogrammer oppvaskmaskinen 
og start på nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er nødvendig å 
gjøre den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, slå av og slå på oppvaskmaskinen og start et 
nytt program.

Oppvaskmaskinen avslut-
ter syklusen for tidlig. 
Displayet viser: 15 og PÅ/
AV LED blinker raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller avle-
det i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden på dreneringsslangen er plassert på riktig høyde (se INSTALLASJON).
Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, installer ventil 
i luftinntaket dersom det er nødvendig.

Luft i vannforsyningen. Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som fører til at luft samles 
opp på innsiden.

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan løses ved å gå igjennom listen nedenfor.  
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garantiheftet. 
Reservedeler vil være tilgjengelig i en periode på enten 7 eller 10 år, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

FEILSØKINGS Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du
kunne finne ved å:
•	 Ved å bruke QR-koden på produktet ditt.
•	 Besøke vårt nettsted docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår 

Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
Du vil få tilgang til informasjonen om modellen ved å benytte QR-koden du finner på energietiketten. Etiketten inneholder 
også modellidentifikatoren som kan benyttes for å konsultere portalen til registeret på https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

UTSETTELSE - Tidspunktet for start av programmet kan utsettes i en
periode som varierer mellom 1 og 12 timer.

Funksjonen for UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at programmet 
har startet.

TABLETT (Tab)- Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, 
bør denne tilleggsfunksjonen være slått av.

OPSJONER OG FUNKSJONER Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.

OPSJONER kan velges ved å trykke direkte på den tilhørende knappen (se KONTROLLPANEL). Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte pro-
grammet (see PROGRAMTABELLEN), vil tilhørende LED blinke hurtig 3 ganger og du vil høre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke være tilgjengelig.

NaturalDry - Er et system for konveksjonstørking som automatisk åpner 
døren under/etter tørkefasen for å sikre utmerket tørkeresultat hver dag. 
Døren åpnes ved en temperatur som er sikker for kjøkkeninnredningen, 
dermed vil ikke døren åpnes når opsjonen TURBO er på.

RENHOLD AV FILTERENHETEN RENHOLD AV SPYLERARMENE

A
A

B

C

Dersom du finner fremmedlegemer (som glassbiter, porselen, bein, fruktsteiner osv.) 
må disse fjernes forsiktig.
FJERN ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

For å fjerne den øvre sprayar-
men, vri plastringen for sperre i 
retningen med urviseren. 

Den nedre sprayarmen 
kan fjernes ved å trykke 
på bladene på siden og 
dra de oppover.

MULTIZONE - Dersom det ikke er så mange kopper som skal vaskes, kan 
du benytte en syklus for halv vaskemengde, så sparer du vann, elektrisitet 

og vaskemiddel. Som default vasker apparatet tallerkener i alle kurvene.

TURBO - Denne opsjonen kan benyttes for å redusere varigheten til 
hovedprogrammene mens samme nivå for vaske- og tørkeytelser 

opprettholdes.
POWER CLEAN® - De ekstra dysene gjør at dette tilvalget gir mer intensiv 
og kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte området. Denne 
opsjonen anbefales for vask av gryter og panner. 

DRIFTSINDIKATOR - En LED-lampe som lyser i bunnen indikerer at 
oppvaskmaskinen er i drift.En av de følgende driftsmodusene kan velges:
a) 	 Deaktivert funksjon.

b) 	Når syklusen starter tennes lyset i noen få sekund, det er slukket mens 
syklusen er under utførelse og det blinker når syklusen er avsluttet.

c) 	Lyset er tent mens syklusen utføres og det blinker når syklusen er avsluttet 
(default modus).

BESTIKKURV

(eksempel på lasting av den 
bestikkurven)

Den tredje kurven ble 
utformet for å inneholde 
bestikket.

ØVRE KURV

(eksempel på lasting av den 
øvre kurven)

Last ømfintlige og lette tal-
lerkener: glass, kopper, tal-
lerkener og lave salatboller.

SAMMEN-
LEGGBARE 

KLAFFER 
MED RE-

GULERBAR 
POSISJON

NEDRE KURV
For gryter, lokk, tallerkener, salatboller, bestikk 
etc . Store tallerkener og lokk bør ideelt sett 
plasseres på sidene for å unngå at de kommer 
i veien for spylerarmen. 
Den nederste kurven har støtter som vendes 
oppover og som kan anvendes i vertikal 
posisjon når tallerkener plasseres eller 
horisontal posisjon (nedre) for å stable kjeler 
og salatboller på en enkel måte.
(leksempel på stabling av den nedre kurven)

POWER CLEAN
Power Clean® bruker de spesielle vanndysene bak i rommet for å vaske høye, 
skitne gjenstander bedre. Ved å plassere kjeler/gryter vendt mot  Romområde 
komponentene vennligst aktivere POWER CLEAN på panelet.
Den nedre kurven har et Romområde, en spesiell 
utdragings- støtte bakerst i kurven som kan benyttes til å 
støtte stekepanner eller bakepanner i stående posisjon slik 
at de tar opp mindre plass.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produsert på lisens
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

1.	 Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2.	 Przycisk wyboru programu
3.	 Kontrolka „Brak soli”
4.	 Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”
5.	 Numer programu i wskaźnik „Opóźnienia”
6.	 Kontrolka „Tabletki”
7.	 Wyświetlacz 
8.	 Kontrolka „Multizone”

9.	 Przycisk „Multizone”
10.	 Przycisk „Opóźnienie”
11.	 Przycisk i kontrolka „Turbo”

12.	 Przycisk i kontrolka „Power Clean”
13.	 Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „Tabletka (Tab)”

TABELA PROGRAMÓW

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpie-
czeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ ​​BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS  
PRODUKTU), i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się  
kontrolka BRAK SOLI  .

1.	 Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2.	 Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierw-
szy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3.	 Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbior-
nika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

4.	 Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO  świeci się na panelu 
sterowania.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
•	 Dodatkowe 5 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

A

C
D

Program Opis programów Fa
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Dostępne opcje*)

Czas 
trwania

programu
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1.	 

Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwy-
kłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbar-
dziej wydajny program pod względem zużycia energii elektrycznej 
i wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat 
zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

     3:10 9,5 0,85

2.	 

6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z 
zaschniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie do-
stosowany w zależności od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik 
wykryje poziom zabrudzenia, na wyświetlaczu pojawi się anima-
cja i czas trwania cyklu zostanie zaktualizowany.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych na-
czyń, szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być 
używany do delikatnych naczyń).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. 
Cykl do codziennego stosowania, zapewniający optymalne re-
zultaty zmywania i suszenia w krótszym czasie.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bar-
dziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadun-
ku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają 
resztki jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. 

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymal-
ne rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.     3:30 15,0 1,15

8.	 Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do później-
szego mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -     0:12 4,5 0,01

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo 
wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.
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TURBO - Ta opcja może być stosowana w celu zmniejszenia czasu trwania 
programu głównego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich samych rezultatów 

mycia i suszenia.

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas,  od 1 
do 12 godzin.
Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu.

POWER CLEAN - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym jego 
obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni. 

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w 
proszku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wykorzystać 
program „Połowa załadunku», w celu oszczędzenia wody, energii elektrycznej i 
detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we wszystkich koszach.

KONTROLKA DZIAŁANIA - Lampka LED świecąca na podłogę wskazuje, 
że zmywarka działa. Można wybrać jeden z następujących trybów pracy:

a) Funkcja wyłączona.
b) Gdy rozpoczyna się cykl, kontrolka włącza się na kilka sekund, pozostaje 

wyłączona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.
c) Kontrolka pozostaje włączona podczas cyklu i miga po jego zakończeniu 

(tryb domyślny).

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest 
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostaną one otworzone, gdy 
włączona jest  opcja TURBO. 

KOSZ NA SZTUĆCE 

(przykładowe załadowanie 
kosza na sztućce)

Trzecia półka-kosz jest prze-
znaczona do umieszczania 
sztućców.

GÓRNY KOSZ

(przykładowe załadowanie 
górnego kosza)

Tu należy wkładać delikat-
ne i lekkie naczynia: szklan-
ki, filiżanki, talerzyki, małe 
miseczki do sałatek. 

Składane 
półeczki z 
regulowa-
nym poło-

żeniem

DOLNY KOSZ
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sa-
łatek, sztućców itp. Duże talerze i pokrywki 
powinny być umieszczane z boku, aby uniknąć 
stykania się z ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w podnoszone 
wsporniki, które mogą być używane w poło-
żeniu pionowym przy wkładaniu talerzy lub w 
położeniu poziomym, aby ułatwić wkładanie 
patelni i misek.
(przykład sposobu załadowania dolnego kosza) 

POWER CLEAN
System Power Clean wykorzystuje specjalne dysze wodne znajdujące się z tyłu 
komory, które pozwalają na intensywne mycie bardzo zabrudzonych naczyń. 
Dolny kosz posiada miejsce do umieszczania dużych przedmiotów. Z tyłu ko-
sza znajduje się specjalny wysuwany wspornik, który może być używany do 
podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, dzięki cze-
mu będą zajmowały mniej miejsca. Umieszczając garnki/
patelnie skierowane w stronę elementu Power Clean, nale-
ży włączyć POWER CLEAN na panelu sterowania.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

400011685890B
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Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A
A

B

C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe należy 
przekręcić plastikowy pierścień blokujący 
w kierunku ruchu wskazówek zegara.  

Dolne ramię natrysko-
we można wyjmować 
pociągając je w górę.

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
•	 Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia 
się wodą.
Na wyświetlaczu widocz-
ny jest komunikat: Dioda 
H, 6 i Wł./Wył. szybko 
migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie ponownie 
zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i rozpocząć 
nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie
Na wyświetlaczu wi-
doczny jest komunikat: 
Dioda 15 i Wł./Wył. szybko 
migają.

Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko lub 
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidłowej wysokości 
(zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kanalizacji domowej, w 
razie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych problemów mogą-
cych wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błędów 
lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. Części 
zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Wyprodukowano na licencji
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PAINEL DE COMANDOS

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

TABELA DE PROGRAMAS

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
•	 É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
•	 É importante definir a dureza da água.
O  depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça (ver 
DESCRIÇÃO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador luminoso 
REABASTECIMENTO DO SAL   estiver aceso no painel de comandos.

1.	 Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito 
(no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2.	 Apenas na primeira vez em que o  fizer: encha 
o depósito de sal com água.

3.	 Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de sal até 
ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia alguma água.

4.	 Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o  programa de lavagem (tal pode danificar 
o amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O dis-
tribuidor de abrilhantador A  deve ser enchido 
quando o  indicador luminoso de REABASTECI-
MENTO DO ABRILHANTADOR   no painel de 
comandos se acender.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente na 
cuba da máquina.A

C
D

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. Coloque 
o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quantidade de detergente 
para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loiça 
poderá causar avarias ou danos no aparelho.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evi-
tando, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer 
o recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMAÇÕES MAIS DETALHADAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPO-
OL. Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe 
o seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

Leia as Instruções de Segurança com atenção antes de usar 
o aparelho. 

1.	 Botão Ligar-Desligar/Reinicie com 
indicador luminoso

2.	 Botão para seleção de programas
3.	 Luz indicadora de reabastecimento 

do sal
4.	 Luz indicadora de reabastecimento 

do abrilhantador
5.	 Número do programa e indicador do 

tempo de atraso
6.	 Tablet indicator light

7.	 Visor
8.	 Indicador luminoso Multizone
9.	 Botão Multizone
10.	 Botão de início diferido
11.	 Botão Turbo com indicador 

luminoso
12.	 Botão Power Clean® com indica-

dor luminoso
13.	 Botão Início/Pausa com indicador 

luminoso/ pastilha (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Program Programs description

D
ry

in
g 

ph
as

e
N

at
ur

al
-

D
ry Available  

options *)

Duration of 
wash program 

(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1.	 

Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível 
de sujidade normal,sendo o  programa mais eficiente para 
o  efeito em termos da sua utilização combinada de ener-
gia e de água e estando em conformidade com a legislação 
de conceção ecológica da UE.

     3:10 9,5 0,85

2.	 

6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade nor-
mal, com restos de comida secos. Deteta o nível de sujidade 
da loiça e ajusta o programa. Quando o sensor está ativado 
para detetar o nível de sujidade da loiça, é apresentada uma 
animação no visor e a duração do ciclo é atualizada.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, 
sendo particularmente indicado para tachos e panelas (não 
deve ser utilizado para objetos frágeis).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Lavagem e  Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau 
de sujidade normal. Ciclo diário, que garante um desempe-
nho de limpeza e  secagem ideais num período de tempo 
mais curto.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis 
a temperaturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Rápido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de 
loiça com sujidade ligeira, sem restos de comida secos. Não 
tem uma fase de secagem. 

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 
Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento notur-
no do aparelho. Garante um desempenho de limpeza e seca-
gem ideais com a menor emissão menor de ruído possível.

    3:30 15,0 1,15

8.	 Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a  loiça a  ser lavada 
mais tarde. Neste programa não é utilizado detergente. - -     0:12 4,5 0,01
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

A A

B

C

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

INÍCIO DIFERIDO - A hora de início do programa poderá ser atrasada 
num período entre 1 e 12 horas.

Não é possível definir a função de início diferido depois de um ciclo de 
lavagem ter começado.   

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.

OPÇÕES E FUNÇÕES Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível com 
o programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser utili-
zado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-

tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.    

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: para 
informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção permite 
uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área específica.    

INDICADOR DE OPERAÇÃO - Um indicador luminoso LED projetado 
no chão indica que a máquina de lavar loiça está em funcionamento. 
É possível selecionar um dos seguintes modos de funcionamento:

a)	 Função desativada.
b)	 Quando o ciclo começa, a o indicador luminoso acende-se durante alguns 

segundos, mantendo-se apagado durante o ciclo e ficando intermitente 
no final do mesmo.

c)	 O indicador luminoso mantém-se aceso durante o ciclo e fica intermitente 
no final do mesmo (modo pré-definido).    

NaturalDry é composto por um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a garan-
tir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se ap-
enas quando detetar uma temperatura segura o suficiente para os seus móveis 
de cozinha, pelo que não pode ser aberta com a opção TURBO ativada.

TURBO - É possível utilizar esta opção para reduzir a duração dos 
programas principais, mantendo os mesmos níveis de desempenho em 
termos de lavagem e de secagem.

CESTO DOS TALHERES

(exemplo de carga no cesto 
dos talheres)

O terceiro cesto foi concebi-
do para colocar os talheres

CESTO SUPERIOR

(exemplo de carga no cesto 
superior)

Carregue neste cesto 
a  loiça frágil e  leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas. 

ABAS 
DOBRÁ-

VEIS COM 
POSIÇÃO 
AJUSTÁ-

VEL

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talhe-
res, etc.. Os pratos e as tampas grandes devem 
ser colocados dos lados, a fim de evitar inter-
ferências com o braço aspersor.
O  cesto inferior tem suportes rebatíveis, que 
podem ser utilizados numa posição vertical 
para colocar pratos ou numa posição horizon-
tal (inferior) para colocar facilmente tachos ou 
saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)
POWER CLEAN
A  função Power Clean utiliza jatos de água especiais situados na parte 
traseira da cuba para lavar os objetos mais sujos com maior intensidade. 
O cesto inferior tem uma zona de espaço adicional, um suporte especial 
de puxar na parte traseira do cesto que pode ser utilizado para o suporte 
de frigideiras ou para os tabuleiros de forno na posição 
vertical, o que permite que ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas voltados para o componen-
te Power Clean, ative a função POWER CLEAN no painel.
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As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e  informações adicionais 
sobre o produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilize o código QR no seu produto.
•	 Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). 

Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui 
também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
A máquina de lavar loiça não se enche 
de água. O visor apresenta: H,  6 e o LED 
LIGAR/DESLIGAR pisca rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira está 
fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada (ver INSTA-
LAÇÃO), volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina de lavar 
loiça, volte a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça termina o ciclo 
prematuramente. O visor apresenta: 15 e o 
LED LIGAR/DESLIGAR pisca rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de 
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à al-
tura correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe um sifão no sistema 
de esgoto doméstico, instale a válvula de admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que causem a 
entrada de ar.

Caso a sua máquina de lavar loiça não funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das soluções apresentadas na lista que se segue. Para 
outros erros ou problemas, entre em contato com o Serviço de Pós-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete da garantia. As 
peças sobressalentes estarão disponíveis por um período de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos específicos do Regulamento.

400011685890B
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Stručný NávodSK

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pozri OPIS VÝROBKU) a musí byť 
naplnený, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1.	 Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásob-
níka (proti smeru hodinových ručičiek). 

2.	 Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli na-
plňte vodou.

3.	 Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásob-
ník až po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu 
vody vytečie.

4.	 Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte dokončiť 
postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA

Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač 
leštiaceho prostriedku A treba naplniť, keď na 
ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 
LEŠTIDLO .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariadenia 
C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite 
umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – 
regenerácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená 
na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné Pokyny. 

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH IN-
FORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR 
KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

A

C
D

1.	 Kontrolka vypínača Zap.–Vyp./ Resetovanie
2.	 Tlačidlo na voľbu programu
3.	 Kontrolka Doplniť soľ
4.	 Kontrolka Doplniť leštidlo
5.	 Číslo programu a indikátor času onesko-

renia
6.	 Kontrolka Tableta (Tab)
7.	 Displej

8.	 Kontrolka Multizone
9.	 Tlačidlo Multizone
10.	 Tlačidlo posunutia štartu

11.	 Tlačidlo Turbo s kontrolkou
12.	 Tlačidlo Power Clean s kontrolkou
13.	 Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou/ Tableta (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Program Opis programov Fá
za

 
su

še
ni

a
N

at
ur

al
-

D
ry Dostupné

   možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1.	 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpi-
neného kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program 
na tento účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa po-
užíva na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense 50°- 60°- Na normálne znečistený riad so zaschnutými 
zvyškami jedla. Sníma úroveň znečistenia riadu a podľa toho 
nastavuje program. Počas snímania úrovne znečistenia senzo-
rom sa na displeji zobrazí animácia a aktualizuje sa dĺžka cyklu.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intenzívne 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečis-
tenom riade, vhodný je najmä na umývanie panvíc a kastrólov 
(nepoužívajte ho na krehký riad).

    2:50 16,0 1,60

4.	 
Rýchle umývanie a sušenie 50° - Bežne zašpinený riad,.
Každodenný cyklus, ktorý zabezpečuje optimálny výsledok 
umývania a sušenia v kratšom čase.

    1:25 11,5 1,10

5.	 Krištál 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie 
na vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.     1:40 11,5 1,20

6.	 
Rýchle 30’ 50° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom na-
plnení mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov 
jedla. Nemá fázu sušenia.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 Tichý 50° - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Zabezpe-
čuje optimálne umývanie a sušenie s najnižšou hlučnosťou.     3:30 15,0 1,15

8.	 Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať 
neskôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -     0:12 4,5 0,01

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej 
vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. Kali-
brácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.
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Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV

ČISTENIE A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 štandardných súprav

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A
A

B

C

V  prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné se-
mená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie 
rameno možno vybrať 
potiahnutím nahor.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

KOŠÍK NA PRÍBOR 

(príklad naplnenia 
vrchného košika na pribory)
Tretí košík je určený 
na ukladanie príboru. 
Príbor uložte, ako je uve-
dené na obrázku.

VRCHNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia 
vrchného koša)

Ukladajte doň krehké 
a ľahké nádoby: poháre, 
šálky, tanieriky, nízke 
šalátové misky.

SKLÁPACIE 
KLAPKY 

S NASTAVITEĽNOU 
POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, 
príbor a pod. Veľké taniere a pokrievky by mali 
byť uložené po bokoch, aby na ne ostrekovacie 
ramená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré 
možno použiť v zvislej polohe pri ukladaní 
tanierov alebo v horizontálnej polohe (nižšie) 
pre ľahké uloženie panvíc a šalátových mís.
(príklad naplnenia spodného koša)

FUNKCIA POWER CLEAN®
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné dýzy v zadnej časti priestoru 
na intenzívne umývanie veľmi špinavých nádob. Spodný kôš má oddeľo-
vaciu zónu, špeciálnu vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, ktorá môže 
slúžiť na podopretie panvíc alebo plechov na pečenie, aby boli v zvislej po-
lohe a zabrali tak menej miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov oproti komponentu Power 
Clean® aktivujte na ovládacom paneli POWER CLEAN®.

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

TURBO - Túto možnosť možno použiť na skrátenie trvania hlavného 
programu pri zachovaní rovnakého výsledku umývania a sušenia.

ODLOŽENÝ  ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 1 až 12 hodín. 
Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.

POWER CLEAN - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši v špecifickej 
oblasti. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov. 

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací 
prostriedok, táto možnosť má byť vypnutá.

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok.  V štan-
dardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.

INDIKÁTOR PREVÁDZKY
Svetlo kontrolky LED premietané na dlážku signalizuje, že umývačka 
pracuje. Možno zvoliť jeden z nasledujúcich pracovných režimov:

a) Deaktivovaná funkcia.
b) Na začiatku cyklu sa svetielko na pár sekúnd rozsvieti, počas cyklu je 

vypnuté a na konci cyklu bliká.
c) Svetielko zostane počas cyklu rozsvietené a na konci cyklu bliká 

(predvolený režim).

NaturalDry je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka 
počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný výsledok sušenia. 
Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok, preto 
sa neotvoria, ak je zvolená možnosť TURBO.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní 
vodou.
Zobrazenie na displeji: H, 
6 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu umývačku 
naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu predča-
sne dokončí cyklus.
Zobrazenie na displeji: 
15 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadového 
systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapitolu 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v prípade 
potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných dôvodov.

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších chýb 
a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k dispozícii 
počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

URIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Vyrobené na základe licencie
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TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN WHIRLPOOL. 
För att få mer omfattande kundservice, registrera din apparat 
på: www.whirlpool.eu/register.

KONTROLLPANEL

FÖRSTA ANVÄNDNING

Läs säkerhetsinstruktionerna  noga innan du använder apparaten.

EKO-programmets data har mätts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering för provlaboratorium: För information om villkoren för jämförelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com
Disken behöver inte förbehandlas för något av programmen.
*) Inte alla alternativ kan användas samtidigt.
**) Värden som ges för andra program än Eko-programmet är endast vägledande. Den verkliga tiden kan variera beroende på många faktorer så som temper-
atur och tryck på inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmängd, mängd och typ av disk, diskens jämvikt, ytterligare valda alternativ och sensorkalibrering. 
Sensorkalibreringen kan öka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

PROGRAMTABELL

SKANNA QR-KODEN PÅ DIN APPARAT 
FÖR ATT FÅ MER DETALJERAD INFOR-
MATION

PÅFYLLNING AV SALTBEHÅLLAREN
Användning av salt förhindrar KALKBELÄGGNING på disken och på maski-
nens funktionella komponenter.
•	 Det är obligatoriskt att SALTBEHÅLLAREN ALDRIG ÄR TOM.
•	 Det är viktigt att ställa in vattenhårdheten.
Saltbehållaren befinner sig i diskmaskinens nedre del (se PRODUKTBESKRIV-
NING) och den måste fyllas när kontrollampan för SALTNIVÅ  på kontro-
llpanelen är tänd.

1.	 Avlägsna underkorgen och skruva loss behållarens lock 
(moturs).

2.	 Gör detta endast den första gången: fyll saltbehål-
laren med vatten.

3.	 Sätt tratten på plats (se bild) och fyll saltbehållaren 
ända upp till kanten (cirka 1 kg); det är inte ovanligt att 
lite vatten rinner över.

4.	 Ta bort tratten och torka bort eventuella saltrester från öppningen.
Kontrollera att locket är ordentligt fastskruvat, så att inget diskmedel kan 
tränga in i behållaren under diskprogrammet (detta kan skada vattenavhär-
daren så att den inte kan repareras).
Närhelst du behöver lägga till salt är det obligatoriskt att slutföra pro-
ceduren före diskcykeln startar för att undvika korrosion.
PÅFYLLNING AV SKÖLJMEDELSBEHÅLLARE

Sköljmedel underlättar TORKNING av disken. 
Sköljmedelsbehållaren A ska fyllas på när 
kontrollampan för SKÖLJMEDELSNIVÅ   
tänds på kontrollpanelen.
Häll ALDRIG sköljmedel direkt i maskinbotten.

PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN
Använd öppningsdonet C för att öppna diskmedelsbehållaren. Häll diskme-
dlet i behållaren D, som ska vara torr. Häll fördiskens diskmedel direkt i ma-
skinbotten.
Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilråder vi deg å bruke          
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og 
tørkeresultat alltid oppnås.
Användning av diskmedel som inte är avsett för diskmaskiner kan orsaka 
funktionsfel eller skador på apparaten.
VATTENMJUKGÖRINGSSYSTEM
Vattenmjukgöring minskar automatiskt vattenhårdheten och förhindrar 
följaktligen kalkförekomst på värmaren, vilket också bidrar till bättre ren-
göringseffektivitet. 
Detta system regenererar sig själv med salt, därför är det nödvändigt 
att fylla på saltbehållaren när den är tom. 
Regenereringsfrekvensen beror på inställningen av vattenhårdhetsnivå - 
sker regenerering en gång per 6 Eco-program med vattenhårdhetsnivån 
inställd till 3. 
Regenereringsprocessen börjar i den sista sköljningen och slutar i torkfa-
sen, innan programmet slutar. 
•	 För en regenerering behövs: ~3.5 L vatten,
•	 Tar upp till 5 minuter extra för programmet, 
•	 Använder under 0,005 kWh energi.

A

C
D

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1.	 Knapp På-Av/Återställ med kontrollampa
2.	 Programknapp
3.	 Kontrollampa för saltnivå
4.	 Kontrollampa för sköljmedelsnivå
5.	 Programnummer och lampa för fördrö-

jningstid
6.	 Kontrollampa för Tablett (Tab)

7.	 Display
8.	 Kontrollampa för Multizone
9.	 Knapp Multizone
10.	 Knapp för fördröjd start
11.	 Knapp för Turbo med kontrol-

lampa
12.	 Knapp för Power Clean® med kontrollampa 13.	 Knapp för START/Paus med kontrollampa/ 

Tablett (Tab)

Program Programbeskrivning

To
rk

-
ni

ng
sf

as

N
at

ur
al

-
D

ry Tillgängliga
alternativ *)

Diskprogram-
mets  

varaktighet  
(h:min)**)

Vatten- 
förbrukning 

(liter/pro-
gram)

Energi- 
förbrukning  
(kWh/pro-

gram)

1.	 

Eko 50°- Eco-programmet är lämpligt för rengöring av en 
normalt nedsmutsad bordsservis. Det är det effektivaste pro-
grammet med avseende på den kombinerade energi- och 
vattenförbrukningen för denna användning och det används 
i överensstämmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

     3:10 9,5 0,85

2.	 
6th Sense® 50°- 60°- För normalsmutsig disk med intorkade 
matrester. Funktionen känner av nedsmutsningsgraden och 
anpassar programmet på motsvarande sätt.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 
Intensiv 65° - Rekommenderat program för mycket smutsig 
disk, särskilt lämpligt för stekpannor och kastruller (får ej an-
vändas för ömtåliga föremål).

    2:50 16,0 1,60

4.	 Snabb disk&tork 50° - Normalt smutsig disk. Vardagsprogram 
som garanterar bra diskresultat på kort tid.     1:25 11,5 1,10

5.	 Kristall 45° - Program för ömtåliga föremål som är känsligare 
för höga temperaturer, t.ex. glas och koppar.     1:40 11,5 1,20

6.	 Snabb 30’  50° - Program som kan benyttes for halv last og mindre 
skitne tallerkener uten tørre matrester. Har ingen torkningsfas. - -     0:30 9,0 0,50

7.	 Tyst 50° - Lämpar sig för användning av maskinen på natten. 
Optimal prestanda garanteras.     3:30 15,0 1,15

8.	 Fördisk - Använd för att blötlägga disk som ska diskas vid sena-
re tillfälle. Inget diskmedel ska användas med detta program. - -     0:12 4,5 0,01
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STÄLLA IN DISKEN KAPACITET: 14 standardkuvert

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL Mer information i Daglig Informationsbok på hemsidan.

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER ÅTGÄRDER
Diskmaskinen tar inte 
in vatten.
Displayen visar: H, 6 
och PÅ/AV-LED-lampan 
blinkar snabbt.

Inget vatten i vattentillförseln eller stängd 
kran. Kontrollera att det finns vatten i vattentillförseln eller att kranen är öppen.

Tilloppsslangen är böjd. Kontrollera att tilloppsslangen inte är böjd (se INSTALLATION) omprogrammera 
diskmaskinen och starta på nytt.

Silen i inloppsvattenslangen är igensatt, 
den måste rengöras.

Efter kontroll och rengöring, slå på och slå av diskmaskinen och starta om ett 
nytt program.

Diskmaskinen avslutar 
programmet i förtid. 
Displayen visar: 15 och 
PÅ/AV-LED-lampan 
blinkar snabbt.

Avloppsslangen är placerad för lågt eller 
sugs in i hemavloppssystemet.

Kontrollera om änden av avloppsslangen är placerad i rätt höjd (se INSTALLA-
TION). Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen 
vid behov.

Luft i vattenförsörjningen. Kontrollera vattenförsörjningen för läckor eller andra problem med luftinsläpp.

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lösas genom att gå igenom följande lista. För andra fel eller problem, 
kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihäftet. Reservdelar kommer att vara tillgängliga i en period på antingen 
upp till 7 eller upp till 10 år, beroende på de specifika lagkraven.

FELSÖKNING Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare produktinformation 
genom att:
•	 Använd QR-koden på din produkt.
•	 Besöka vår hemsida docs.whirlpool.eu/docs och parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet).  

När du kontaktar vår kundservice, ange koderna som står på produktens typskylt.
Modellinformationen kan hämtas med QR-koden som finns på energietiketten. Etiketten innehåller också modellidentifieraren 
som kan användas för att konsultera registerportalen på https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

400011685890B
06/2025 dp - Xerox Fabriano

FÖRDRÖJNING - Programmets start kan fördröjas i en tid från: 1 till 12 
timmar.

Fördröjningsfunktionen kan inte ställas in när ett program redan har startat.
TABLETT (Tab)- Vid användning av diskmedel i pulver eller 
flytande form ska detta tillval stängas av.

ALTERNATIV OCH FUNKTIONER Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information

ALTERNATIV kan väljas direkt genom att trycka på motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL). Om ett alternativ inte är förenligt med det valda program-
met (se PROGRAMTABELLEN), blinkar den motsvarande LED-lampan snabbt 3 gånger och pipsignaler hörs. Alternativet aktiveras inte.

NaturalDry - Det är ett konvektionstorksystem som automatiskt öppnar 
luckan under/efter torkfasen för att säkerställa perfekt torkning varje dag. 
Luckan öppnas vid den temperatur som är säker för dina köksmöbler. Dör-
ren kommer därför inte att öppnas när TURBO är igång.

RENGÖRING AV FILTERENHETEN RENGÖRING AV SPOLARMARNA

A
A

B

C

Om du hittar främmande föremål (som trasigt glas, porslin, ben, fruktfrön etc.), 
avlägsna dem försiktigt.
TA ALDRIG BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4).

För att ta loss den övre spo-
larmen, vrid låsringen i plast 
medurs. 

Den nedre spolarmen kan tas 
bort genom att man trycker på 
sidoflikarna och drar den uppåt.

MULTIZONE - Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man 
köra en halvtomt program för att spara vatten, ström och diskmedel. 

Maskinen är standardinställd på att diska i alla korgar.

TURBO - Detta tillval kan användas för att minska tiden för de 
huvudsakliga programmen medan samma prestandanivåer för disk 

och torkning bibehålls.
POWER CLEAN® - Vattenstrålar med extra högt tryck gör att diskningen 
blir intensivare i ett särskilt område i underkorgen. Detta tillval 
rekommenderas för disk av kastruller och grytor.

DRIFTINDIKATOR - En lysdiod vars ljus är riktat på golvet anger att 
diskmaskinen är igång. En av följande funktionslägen kan väljas:
a) Funktion avaktiverad.

b) När programmet startar tänds ljuset i några sekunder, förblir släckt under 
pågående program och blinkar när programmet är klart.

c) Ljuset förblir tänt under pågående program och blinkar när programmet 
är klart (standardfunktion).

BESTICKKORG

(exempel på fyllning av 
bestickkorgen)

Den tredje korgen har utar-
betats för bestick.

ÖVERKORG

(exempel på fyllning av 
överkorgen)

Placera ömtålig och lätt 
disk här: glas, koppar, tefat, 
låga salladsskålar.

VIKBARA 
KOPPSTÄLL-
NINGAR MED 
JUSTERBAR 
POSITION

UNDERKORG
För grytor, lock, tallrikar, salladsskålar, bestick 
o.s.v. Stora tallrikar och lock placeras bäst på si-
dorna för att undvika kontakt med spolarmen.
Underkorgen är försedd med uppfällbara stöd 
som kan användas i lodrätt läge för placering 
av tallrikar eller i vågrätt läge (nedsänkta) för 
att lättare ställa in grytor och salladsskålar.

(exempel på fyllning av underkorgen)

POWER CLEAN
Power Clean® använder sig av speciella vattenstrålar i den bakre delen av 
diskrummet för att diska smutsig disk mer intensivt.
När grytor/pannor placeras vända mot Utrymmeszon-enheten ska man aktive-
ra POWER CLEAN på panelen.
Underkorgen har en Utrymmeszon, ett särskilt utdragbart 
stöd på korgens baksida som kan användas för att hålla 
stekjärn eller bakplåtar i upprätt läge så att de tar mindre plats.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Tillverkad under licens
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НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ
Використання солі запобігає утворенню НАКИПУ на посуді і на 
функціональних компонентах машини.
•	 Важливо слідкувати за тим, щоб БАЧОК ДЛЯ СОЛІ НІКОЛИ НЕ БУВ 

ПОРОЖНІМ. 
•	 Це важливо для встановлення належної жорсткості води.
Бачок для солі розташований у нижній частині посудомийної машини 
(див. «ОПИС ВИРОБУ»), його слід наповнювати, коли на панелі керування 
світиться індикаторна лампа «ЗАПОВНЕННЯ СІЛЛЮ»   .

1.	 Вийміть нижній кошик і відкрутіть кришку бачка 
(проти годинникової стрілки).

2.	 Виконайте це лише при першому використанні: 
наповніть бачок для солі водою.

3.	 Вставте воронку (див. малюнок) і наповніть бачок для 
солі до краю (приблизно 1 кг); просочування невеликої 
кількості води - це нормально.

4.	 Витягніть воронку і зітріть залишки солі з отвору.
Переконайтеся, що кришка щільно прилягає, щоб під час виконання 
програми миття миючий засіб не міг потрапити до контейнера (це може 
призвести до пошкодження пом’якшувача води, який не підлягає ремонту).
Якщо потрібно досипати сіль, обов’язково завершіть процедуру 
перед циклом миття, щоб запобігти корозії.
ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА

Ополіскувач полегшує СУШІННЯ посуду. Доза-
тор ополіскувача A слід заповнювати, коли на 
панелі керування світиться індикаторна лам-
па «ЗАПОВНЕННЯ ОПОЛІСКУВАЧЕМ» .
НІКОЛИ не наливайте ополіскувач 
безпосередньо у бачок.

НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
Щоб відкрити дозатор миючого засобу, використовуйте механізм 
відкривання C. Додавайте миючий засіб тільки у сухий дозатор D. 
Додайте відповідну кількість миючого засобу для попереднього миття 
безпосередньо у бачок.
У разі використання універсальних миючих засобів (все в одному), реко-
мендуємо скористатися кнопкою ТАБЛЕТКА, тому що програму у цьому 
режимі налаштовано таким чином, щоб за будь-яких умов досягати най-
кращих результатів миття і сушіння.
Використання миючого засобу, не призначеного для 
посудомийних машин, може привести до несправності або 
пошкодження приладу.
СИСТЕМА ПОМ’ЯКШЕННЯ ВОДИ 
Пом’якшувач води автоматично знижує жорсткість води, запобігаючи 
утворенню накипу на нагрівачі, що також сприяє підвищенню 
ефективності очищення. 
Регенерація цієї системи відбуваються при використанні солі, 
тому у разі спорожнення ємність для солі необхідно поповнювати. 
Частота регенерації залежить від встановленого рівня жорсткості води 
- регенерація відбувається один раз на 6 циклів Eco, якщо встановлений 
3-й рівень жорсткості води. 
Процес регенерації починається під час заключного полоскання і 
закінчується у фазі сушіння, до закінчення циклу. 
•	 Одноразова регенерація споживає: ~3,5 л води;
•	 Займає до 5 додаткових хвилин на цикл; 
•	 Споживає менше 0,005 кВт год енергії.

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте інструкції з 
техніки безпеки.

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД НА ВАШОМУ 
ПРИЛАДІ, ЩОБ ОТРИМАТИ БІЛЬШЕ 
ІНФОРМАЦІЇ

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ WHIRLPOOL. 
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте свій 
прилад на веб-сайті:  www.whirlpool.eu/register.

A

C
D

Програма Описание программ

Су
ш

ін
ня

ци
кл

N
at

ur
al

-
D

ry Доступні опції *)

Тривалість
програми

миття
(г:хв)**)

Споживання
води 

(літрів/цикл)

Споживання
електроенергії

(кВтг/цикл)

1.	 

Еко 50°- Програма Eco підходить для очищення помірно 
забрудненого посуду оскільки вона є найбільш 
ефективною з точки зору сукупного споживання 
енергії і води, і оскільки вона використовується для 
оцінки відповідності екологічних вимог до конструкції 
в рамках Європейських норм.

     3:10 9,5 0,85

2.	 

6-е відчуття (6th Sense®) 50°- 60°- Для посуду середньо-
го рівня забрудненості із засохлими залишками їжі. 
Визначає ступінь забрудненості посуду та відповідно 
змінює налаштування програми. Коли датчик визна-
чає ступінь забрудненості, на дисплеї з’являється ані-
моване зображення, а тривалість циклу оновлюється.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	 Інтенсивна 65° - Програма для сильно забруднених каструль 
і тарілок (не слід використовувати для крихкого посуду).     2:50 16,0 1,60

4.	 
Швидке миття і сушіння 50° - Посуд середнього рівня за-
брудненості. Щоденний цикл, який забезпечує оптимальну 
ефективність очищення та сушіння у найкоротший термін.

    1:25 11,5 1,10

5.	 
Кришталь 45° - Програма для крихкого посуду, який 
є більш чутливим до впливу високих температур, на-
приклад склянки та чашки.

    1:40 11,5 1,20

6.	 
Прискорена 30’ 50° - Програма призначена для 
половинного завантаження або злегка забрудненого 
посуду без присохших залишків їжі. Без етапу сушіння.

- -     0:30 9,0 0,50

7.	 
Тихе миття 50° - Підходить для роботи приладу в ніч-
ний час. Забезпечує оптимальну ефективність чищен-
ня та сушіння за найнижчого рівня шуму.

    3:30 15,0 1,15

8.	 
Попереднє прання - Використовуйте для замочуван-
ня посуду, який плануєте помити пізніше. У цій про-
грамі не використовуватиметься миючий засіб.

- -     0:12 4,5 0,01

1.	 Кнопка «Увімк.-вимк./скидання» з 
індикаторною лампою

2.	 Кнопка вибору програми
3.	 Індикаторна лампа заповнення сіллю
4.	 Індикаторна лампа заповнення ополіскувачем
5.	 Індикатор номеру програми і часу затримки
6.	 Індикаторна лампа «Таблетка» (Tab) 
7.	 Дисплей
8.	 Індикаторна лампа режиму 

«Мультизона»

9.	 Кнопка «Мультизона»
10.	 Кнопка «Затримка»
11.	 Кнопка «Турбо» з індикаторною лампою

12.	 Кнопка «Павер Клін» з індикаторною лампою
13.	 Кнопка «Старт/Пауза» з індикаторною 

лампою / «Таблетка» (Tab)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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Більше інформації міститься у «Довідковому Посібнику» на веб-сайті.

ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ

ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

МІСТКІСТЬ: 14 стандартних комплектів посуду.

ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ ОЧИЩЕННЯ РОЗБРИЗКУВАЧІВ

A
A

B

C

У разі виявлення сторонніх предметів (таких як уламки скла, фарфору, кісток, 
насіння фруктів і т.д.), будь ласка, обережно видаліть їх. 
НІКОЛИ НЕ ЗНІМАЙТЕ захисну накладку насосу циклу миття (деталь чорного 
кольору) (Мал. 4).

Щоб зняти верхній розпилювач, 
поверніть пластикове 
блокувальне кільце за 
годинниковою стрілкою.

Нижній розприскувач 
можна зняти, потягнувши 
його вгору.

ВІДДІЛЕННЯ ДЛЯ 
СТОЛОВИХ ПРИБОРІВ

(приклад завантаження 
для відділення для 

столових приборів)
Третій кошик передбачено 
для розміщення столових 
приборів. Розміщуйте 
столові прибори, як 
показано на малюнку. 

ВЕРХНІЙ КОШИК

(приклад завантаження 
для верхнього кошика)

Завантажуйте сюди 
легкий і крихкий посуд: 
склянки, чашки, блюдця, 
низькі салатниці.

СКЛАДАНІ 
ПОЛИЧКИ З 

РЕГУЛЮЄМИМ 
ПОЛОЖЕННЯМ

НИЖНІЙ КОШИК
Призначений для каструль, кришок, тарілок, 
салатниць, столових приборів і т.д. Великі 
тарілки і кришки мають бути ідеально 
розміщені з боків, щоб вони не заважали 
роботі розбризкувача.
Нижній кошик має відкидні опори, які 
можна використовувати у вертикальному 
положенні при розміщенні тарілок або у 
горизонтальному (нижньому) положенні для 
завантаження каструль і салатниць.

(приклад завантаження для нижнього кошика)
ПАВЕР КЛІН (POWER CLEAN)
У режимі Павер клін застосовуються спеціальні водяні струмені з задньої 
частини камери для більш інтенсивного миття сильно забрудненого 
посуду.  Нижній кошик має містку зону, що являє собою спеціальну висувну 
підставку у її задній частині, яку можна використовувати для підтримання 
сковорідок з ручками або листів для випічки у вертикальному положенні, 
завдяки чому вони займають менше місця.
Розташувавши каструлі/горщики у напрямку 
компонента Павер клін, активуйте функцію «ПАВЕР 
КЛІН» на панелі.

ТУРБО - Цю опцію можна використовувати для зменшення 
тривалості виконання основних програм зі збереженням продуктивності 
миття та сушіння.

ЗАТРИМКА - Момент запуску програми може бути відкладено на 
період між 1 і 12 годинами.
Функцію затримки не можна встановити, коли вже розпочато цикл 
миття.

ПАВЕР КЛІН (POWER CLEAN) - Завдяки додатковим потужним 
розпилювачам цей параметр забезпечує ефективніше й інтенсивніше 
миття посуду в конкретній області нижнього кошика. Ця опція 
рекомендується для миття каструль і горщиків. 

ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ
ОПЦІЇ можна вибрати, натиснувши відповідну кнопку (див. «ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ ».). Якщо опція є несумісною з обраною програмою (див. «ТАБЛИЦЮ 
ПРОГРАМ»), відповідний світлодіодний індикатор швидко блимне 3 рази і пролунає звуковий сигнал. Опцію не буде активовано.

МУЛЬТИЗОНА - Якщо накопичилася невелика кількість посуду 
для миття, з метою збереження води, електроенергії та миючого 
засобу може бути використано режим половинного завантаження. За 
замовчуванням прилад миє посуд у всіх кошиках.

ІНДИКАТОР РОБОЧОГО РЕЖИМУ - Свічення світлодіодного 
індикатора, що відбивається від підлоги, вказує на те, що посудо-

мийна машина працює. Можна обрати один із наступних робочих 
режимів:
a)	Функцію відключено.
b)	Світло горить протягом декількох секунд, коли починається цикл, не 

горить під час виконання циклу і блимає у кінці циклу.
c)	Світло горить постійно під час виконання циклу і блимає у кінці циклу 

(режим за замовчуванням).

Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.

Висихання природним шляхом являє собою систему конвекційного 
сушіння, автоматично відкриває дверцята під час/після етапу сушіння, 
щоб забезпечити щоденну чудову якість сушіння. Дверцята відчиняються 
лише при температурі, безпечній для ваших кухонних меблів, тому про-
тягом виконання програми «ТУРБО» дверцята залишатимуться заблоко-
ваними.

ТАБЛЕТКА (Tab) - При використанні порошку або рідкого 
миючого засобу цю опцію слід відключати.

Дані програми «Еко» виміряно у лабораторних умовах відповідно до європейського стандарту  EN 60436:2020.
Примiтка для контрольно-випробних лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних випробувань EN, звернiться за адресою: 
dw_test_support@europeanappliances.com
Жодна програма не передбачає попередню обробку посуду.
*) Не всі опції можуть бути використані одночасно.
**) Значення, наведені для інших програм, крім програми «Еко», є орієнтовними. Фактичний час може змінюватися у залежності від багатьох 
факторів, таких як температура і тиск води на впуску, кімнатна температура, кількість миючого засобу, кількість і тип завантаженого посуду, 
балансування завантаження, додаткові обрані опції і калібрування датчика. Через калібрування датчика тривалість виконання програми може 
збільшитися на період до 20 хв.
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ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ
Посудомийна машина не 
набирає воду.
Позначення на дисплеї: 
H, 6 і світлодіод УВІМК./
ВИМК. швидко блимає

Немає води у системі водопостачання або 
закритий кран. Перевірте, чи є напір у системі водопостачання або чи відкритий кран.

Впускний шланг перегнутий. Переконайтеся, що зливний шланг не перегнутий (див. розділ «ВСТАНОВЛЕННЯ») 
запрограмуйте посудомийну машину і перезавантажте її.

Засмічена сітка на впускному шлангу; її 
потрібно очистити.

Після проведення перевірки і очищення вимкніть і увімкніть посудомийну машину і 
запустіть нову програму.

Посудомийна 
машина закінчує цикл 
передчасно.
Позначення на дисплеї: 
15 і світлодіод УВІМК./
ВИМК. швидко блимає

Занадто низько розташований зливний шланг 
або зливання в домашню каналізаційну 
систему.

Перевірте, чи встановлений на правильній висоті кінець зливного шланга (див. 
розділ «ВСТАНОВЛЕННЯ»).Перевірте наявність сифона в домашній каналізації, при 
необхідності встановіть вентиль впускного повітря.

Повітря в водопроводі. Перевірте подачу води на предмет витоків або інших проблем, пов’язаних з 
проникненням повітря в систему.

Якщо посудомийна машина не працює належним чином, перевірте, чи можна усунути проблему, використовуючи наступний список. 
У разі виникнення інших помилок або проблем звертайтеся до авторизованого сервісного центру, контактні дані якого можна знайти в 
гарантійному талоні. Запасні частини будуть доступні впродовж терміну до 7 або до 10 років, відповідно до конкретних нормативних вимог.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ  

З політикою компанії, нормативною документацією, інформацією про замовлення запасних частин та додатковою 
інформацією про продукт можна ознайомитися:
•	 Використання QR-коду на вашому виробі.
•	 Відвідайте наш веб-сайт docs.whirlpool.eu/docs і parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Або зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (номер телефону зазначено у 

гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
табличці з паспортними даними виробу.

Інформацію про модель можна отримати, скориставшись вказаним на маркуванні енергоефективності QR-кодом. 
На етикетці також зазначений ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегляду порталу реєстру за 
адресою: https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.
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